
TEUFIK MUFTIC 

LEKSIKA ZA BOJE U ARAiPISKOM 

(MORFOLOSKO-.SEMANTJ:CKI OSVR.T) 

Uvodni dio 

Da pOiSvetimo veću pažndu ovom ne samo 1nteresantnom. nego 
i važnom pitanju a·rapske leksikologije, a time ujedno i savremene 
aralbilstilke u cjellini, potakJ.a su nas dva relativno novija rada koja 
se ·bave ovom temom. Naročito se to odnosi na prvi od nj:iih, na 
studi·ju: Alfred MoraJbia, Recherches sur quelques noms de couleur 
en arabe classique.1 Autor u ovom radru ističe da za klasroni <arapski 
jezilk ne postoji i)Osebllla monag,rafija .koj-a ;bi tretirala ovo pitanje 
u cijelosti. Katko taj problem ne spada samo u domen lingvistike 
nego m.1azli. i u sferu psihdlogije, sociologije, fizike i nekih drugilh 
naučnih d.iJScipiina, on je, naravno, obrađivan i s tih aspekata. Mo­
ralbia je i prišao obradi svoje teme potaknut j·edillim radom koji 
razmatra ovo pitanje i na drugim podmčjima. Ta 2lbirka studij•a 
rezultat je k01lokvija odvžanog u Pari:zu 1954. godine. Njegove ma ... 
terijaile prikwpio je i i2Jdao Ignace Meyerson pod naslovom: Pro­
blemes de la couleur, exposes et discussions reunis et presentes 
par I. M. (Paris 1957). U toj puil:ilikaciji, u lingvističkom dlijeilu, od 
semitSJkih jezika posebne rasprave posvećene su samo hebrejskom 
i arame,jskom jeziku. U poređenju sa mnogo siromaiŠilijom leksikom 
za boje u ta dva jezika, Morabia ističe kao jednu od osobitosti arap­
skog jezilka bo~atstvo njegova kromatslrog vokaibulara. 

Na to olbHje, istina illldirek:tno, ukazuje i drugi rad iz ove 
tematike, naime jedna zlbirka izraza iz te oblasti: '.A!Wal-'Azlz 
Ben 'AbdallJah, Mu'gamu-l-alwiin.2 Leks1čk1a građa u njoj sadrži 350 
jedinica kako za oznake samih boja, tako i za izvjestan manji broj 

1 Izašao u ča.so,p.Lsu: Studia Isla­
mica, XXI, Parils MO:MLXIV, str. 
61-99. 
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2 Objavljen u Oa.sap:i.su: Al-Li­
sanu 1-'arabt, sv~alk X, dio 3, Ra­
bat 1392/1973, str. 27~00. 
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drugih pojmova u vezi s njima. Možda ta cifra u prvi mah i ne 
i~Zgleda tako illljpozantna, naročito kad se UJZme u obzir ogroman broj 
boja, te nji!hovih nidansi i među:sobnih 1kombinacija. Međutim, ana­
lizom ove građe, može se u:stanoviti da ona, s j·edne strane, ne sadrži 
tako velilk broj riječi za posebne tooove boja, ali zato, s druge strane, 
u njoj nalazimo obill.je sd:nonima za pojedine osnovne boje, kao i 
mnoštvo riječi za nj'ihove nijanse i kombinacije, .često izvedenih :iJz 
sasvim ra:t?ličitih korijena. To, dakle, pored ostalog, ukazJuje na 
stvarno boga:tstvo temelljnog leiksilčkog fonda ·za ozna!rou boja, na 
bogato 2astupiljenu sinonimi:kiu, a dooekle i na polisemnost nemalog 
broja rideči i iz ovog područja ar8[pske leksike. 

Kao što se podnaslovom ukazailo, rad će se osvrnuti prven­
stveno na dva glavna pitanja. Jedan dio biće posvećen strU!kturi 
i porijeklu raznilh. oblikia koji u određenim slwčajevima. s'luže i za 
oibill.ježavanje boja i njima .bliskih pojmova. Osim na morfologiju, 
poselbno ćemo se osvrnuti i na karakteristrke tih termina u vezi 
s njihovim :anačenjima, na načine izvođeD!j a tilh pojmOIVa, njiilh.ovo 
međusobno upoređivanje i pojave koje se pri tom mogu rllapaziti; 
dakle, jednom ri}ečju, posebnu pažnju posvettćemo i njihovoj se­
mantici. 

Užu leksičku građu za svoje teme autori spomenuta dva rada 
u !Prvom redu cr.pli su Jz poznatiih kla:si,čm:ih arapskih rječnika, ikao 
što je Lisiinu-l-'Arab od Lbn Man~u.r•a, i dr. Mi bismo, pak, posebno 
istakli va0nost za ovu svrhu velikiog r:ječnika rađenog na semantič­
koj osnovi: Al- MulJa?{'a$ fl-l-luga od Ihn S1de. Moralbia navodi i 
leksikografsko djelo: Kitiibu fiqhi-l-luga od Abu Man~ra b. Isma'ila. 
.A!l-Ta'alibtj,a.3 On tu, u posebnom '(13) poglavlju, obrađuje izrarz;e 
za boje j; D!jihove kombinacije. 

Pored građe iz Mu'gamu-l-·alwiin-a, ik!oristili smo se mate­
rijalom 1 iz nek~h drugih rječnika4 ne želeći se ograničiti samo na 
»kJlas1čni« arapski jezik nego wzimajući u obzir 1lmjiževni jezik bez 
tog vremenskog ograničenja. Poznato je, naime, da je, u stvari, ne­
mogwće povući oštru granicu između starog i savremenog u jezilku 
uopće, pa je to svakako slučaj i s arapskom :leks1kom .u cjelini. 
Osim toga, tre1ba imati u v:idu i mal01bmjnost studija koje bi detailj­
niđe i dublje zašle u •8Jil!aJlizu postojećeg ili već prikll!P'ljenog mate­
rijala na tom području. Ni za kromatski vokaJbUJlar dosada građa 
ruje saJbrana u .po11IJunosti. Ni naš rad nema pretenzije da to učini, 
jer treba mnogo više mogućnosti da se što potpunije d!Sk:oristi po-

o3 Mi smo ISe poslužili izdanjem 
koje je prLredLo Al)mad Yi1swf 'Ali 
pod na!Slovom: Fiqhu-l-luga wa sir­
ru-l-'arabiya, ta'Jlfu-1-imamt 1-<lu­
gaWl Abi Man~iir 'Abdi-J-Malik b. 
M~ammad AJ.-T.a,'ihlllbt, Al-QahiTa 
(.bez datuma:), str. 120---<136. 

4 Kao što su: Dr Adolf Wahr­
mund, Handworterbuch der neu-

arabischen und deutschen Sprache, 
I. Band. N eu-arabisch-deutscher 
T~l. Evste und zweite Abteilung, 
Dntte Ausgabe, Giessen 1898, str. 
XVI + 1028 + 1239; ili Teufik Mwf­
tić, Ara]!sko-srpskohrvatski rječnik, 
{ ··.r---;;-s-· .... , • 
<.i~~~),· Dio I-II, Saraje­
vo 19~-'str. XXVII + 3950, i dr. 
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stojeća, prvenstveno izvorna literatura. Za to bi trebalo, svakako, 
vrlo mnogo vremena U!ložiti u sistematski i organiziran rad ne samo 
liingvista nego i stručnjaka srodnih naUJČinih oMasti koji se have i 
ovom tematikom. Ona dobija svoj poseban m,ačaj u sklopu pro­
blema savremene arapske J.eksiko:logiđe.5 .Naime, pitanje obno!Ve, 
razrade, unifilkacije, stan:dardiza:cije, pojednostav~jen.ja i uopće pri­
lagođavanja leksike arajpskog kinjiževnog j.ezH{!a zahtjevima savre­
mene tehnike, umjetnosti, znanosti i života uopće, jedno je od naj­
vlliŽilijiih pitanja a:ralbistike. Naročito je to slučaj u najnovije vri ... 
jeme kada ar~pski jezik, postižUIĆi sve veći značaj i na međunarod­
nom IP'lanu, doživljava svoj now pretporod na gotovo svim ni!Voilffia 
svode strukture, a pogotovu svoje lekistke u cjeHni. 

Kad se .bude raspolagalo .sa što je moguće kompletnijom lek­
sičkom građom na ovom području (ikao i na ·svim ostalim) i tkad se 
izvrše sve nužne Ungvističke (pa i druge) anaili:ze na teor.etskom 
planu, onda će se sigurnije moći pri6i primjeni n,jeniih rezwltata u 
svrukodnevnoj jezičnoj pralk:si bilo u nastavi, !bilo u nauci Oipćenito 
illi i inruče u svim oblastima ži!Vota vezanim za jezilčkii izraz. Pred­
stoji, dak[e, drulja ali samo intenzivnija i US!Illjerenija leksikografska 
aktivnost kako u pojedinim u!Žilm domenima (od kojih je jedan i 
kromatski vo:kalbular), tako i U oblasti leksi:ke U njenoj cjelotkUIPiilOSti. 
S tom atkfivno:šću u vezi je i rad na prevođenju s arapskog, a po­
se!hno na arapski jezik. Za to su IPO!treibni odgovarajući 1pri:ručnici 
prvenstveno 'u vidu pojedinih strwčni:h rjeiČn~ka, ali i dvojeziiČikih ili 
vi.šejezrel.dth opće naravi. U svima nti'ima je pitanje izbora adekvat­
nih, živih, savremenih riječi i izraiZa od primarnog Ziil?Čaja za nji­
hO'Vu stvarnu vrijednost pri upotrebi ·],{iako u stručnom radu, tako 
i u rživom govoru uopće. 

Koje je pravo, stvarno značenje neke riječi iri i>zra:tZa, koje 
od mnogobrojnih znručenja jedne te iste riječi treha odaibrati (ipri 
prevođenju ili inače u upotrebi) ili, \Pak, koja je »najbolja« riječ 
.i'Z niza sinonima za ne!Ci određeni pojam u određenom kontekstu, 
odn. ,govornoj situaciji, sve su to, pored mnogih drugih, pitanja na 
koja prethodno treba da odgovore Ungvisti, pa da bi se onda moglo 
., pouzdanošću 1pristU1Piti izradi solidno zasnovanih primčnika i rječ­
nika rruzne namjene. 

Ovaj rad, s obzirom na uske okvire, samo je istkoračaj na 
daljem \PUtu rješavanja te probilematike. Pri tom mu je c~lj da 
ukaže na važnost druljeg istraži'Vanja ne ·samo u UJžoi oblasti kojom 
se bavi nego i u širem smi:slu kako u arapskoj leksikologiji, tako 
i na p1anu što boljeg osvjetljavanja jedne !pojave koja veže čovje­
k~'" um i nsiihu uopće s prirodom i svijetom u kome živimo i dje­
ilujemo pa bio to svijet [juldstkoga drwštva i1i pruk onaj u kome 
djeluiu e1g-zogene sile koje didelom usmjeravaju i tok njegova života. 

5 O tim problemima daje sa.žet 
Ot'"rr-t Ha,n~ Wehr u .pDedgovoru svo­
ga rječnika: Arabisches W6rterbuch 

filr die SchTiftsprache der Gegen­
wart, sv. I, .str. III-VIII. 
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Općenito o fenomenu boje6 

Boju k;;to !Prirodnu pojavu možemo promatrati iz dva aspekta: 
l) s 01bzirom na njenu stvarnu fizilčku navav u iPqgO.edu postanka 
i strukture, dakle, kao jednu optičku pojavu; 2) s obzi,rom na činje­
nicu kako osjet boje 1primaju (percipiraju) naši odgovarajUJći ongani, 
dak!le, kao !POjavu iz oblasti ljudske fiziologije. 

Od mnogobrojnih vrsta elektromagnetskih Vialova jedan dio 
pripada svjetlosnom zračenju, a od nJega opet ljudskom oku do­
stU!pan je samo vidljivi spektar koji obuhvata te valove duiŽine pri!­
bl'ifuo 380-760 nm.7 Vidni osjeti zavilsni su oo učestalosti (frek-'­
vencije) svjetlOISillog zračenja. Pojedine valne dužine tog zračenja 
nadražavaju svaka na svoj način naše oči, izazivajUJći u njima 
dojam određene b01je. Osjet boje ne nastaje, u stvari, samo od zra­
čenja jedne va!lne frekvencije (tj. od monOikromati:čne svjetlosti) 
nego od tmiješanja ,zračenja manjih ili većih dijelova spektra. U 
vidljivom spektru IIlormaJlno llju:dsko oko može ramikovati do 160 
tonova boja koji neprimjetno preJ.a:ze jedni u drUJge. Prirodna bijela 
sunčeva svjetlost je višebojna :fjpolikromatrčna). Kada tu sJVjetlost 
pomoću IPrizme rastavimo na njene komponente, doibijemo n~re­
kidni' {kontinuirani) sunčev spektar sastaViljen od niza boja. Od 
160 vid'lj'iv'ilh nijansi obi:čno se (rprema Isaa:cu Newtonu) izdvaja 
sedam osnovnilh boja spektra poredavši ih u nizu prema odgovara­
jUIĆim dužinama elektromagnetskih valova koji ih izazivaju u našem 
oku: modra {indiigo) boja {380-390 nm), ljubičasta (390-450 nm), 
plava (450-500 nm), zelena (500-570 nm), žuta (570-600 nm), 
narančasta (600-620 -DID) i crvena (620-760 nm). Boja nekog tijela 
može nastati na dva na:čina: odašHjanjem (emitivanjem) Vlastite 
'SVIjetlosti (u toj boji) ili pa:k odbijanjem (reflektiranjem), odn. U!pi­
janjem. (8JPSol'lbiranjem) tuđe svjetlosti. U pos1ljednjem slučaju tijelo 
uvijek apsoribi:ra dio primljene svjetlosti, te njegova boja zavisi od 
sposobnosti njegove površine da tu svjetlost u manjoj i[i većoj i!lljjeri 
apsorbira. Na osnovu toga bijela će biti ona 1povvšina koja jednoUko 
reflektira sva valna područja bijele (sunčeve) svjetlosti. Crna ipO­
vršina je ona koja takvu svjetlost u potpunosti apsovbira. Siva 
površina djeLimično U!pija, ali i u jednakoj mjer'i odlbija sva ipO­
drwčja bijele svjetlosti. Bidela, crna i siva boja su tzv. akromatske 
boje, jer nemaju svoje poseibno valno područje nego zavise od ste­
pena osvijetljenosti, odn. sposobnosti doti1čne :površine da u većo>j 
ili manjod mjeri apsorbira sva valna područja bijele svjetlosti. Neko 
tijeJ.o imaće tzv. kromatsku (pravu) boju kada je sposobno za se[ek-

s Ovaj dilo o fuičkoj i psihofi­
ziološkoj prirodi iboja rađen le 
uglavnom ~rema članku pod riječju 
>>Boje« u Encik~opedi:ii Leksikograf­
skog zavoda, l A - Cus, Zagreb 
MCMLXVI, str. 432-433. 

7 l nm j e kratile a j>edLnilce Zia mj e­
renje valnih dmina tj .. za l nano­
metan- = 10-9 m ·odn. l miJl~jardni.na 
metra. 
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tivnu apsorpciju, tj. kada 8fPSO:rbira bijelu iboju samo na određenom 
vainom području, IPa će tada ,to tije/lo imati (odn. reflektirati) boju 
koja de komplementarna apsorbira10.oj lboji. Pr\imjera radi, tijelo će 
biti crvene hoje ikada, 01basjano 'bijelom svjetlošću, najjače apsorbira 
plavo-zeleno područje spektra, a najjače reflektira zračenja crvenog 
dijela spektra. 

iMiješanjem ·komplementarnih ·boJ' a '( ••• G; . ~ .",.,_,.# . . . . ,..,. 
9!...\:ci.l l) tj .. u ~ru udaljen!ith. . .(npr. ]jlu\biJčaste i žute) nastaje · 

bij~Ia b~j.a .. Pomiješ~~u li s~ dvije u spektru ·bliže boje, nastaće boja 
k~J.a v S~Jl 1zm.eđu nJ~ (n~r. crv~na i žuta daće narančastu boju). 

· Mi~~anJ~m k:~a~JHh iboJa s bi:Jelo~ nastaj.u jasne, svijetle :boje, 
. a ~J~lhovun >InlJesanJ~ sa crnom ·boJom doblju se zagasite, tamne 
boJe. · · · · · 

U skladu :s teorijom o osjetu boja :llizi,čara 'I1homasa Younga, 
a kasnije naročito H. L. Ferdinanda von Helmholtza, u mrežnjruči 
ljudskog oka postoje tri odvojena prijemna uređaja (receptora), odn. 
tri vrste nervnih ćelija osjetljivih za tri osnovne boje: crvenu, 
zelenu i plavu. Osjet svih ostalih tzv. složenih ili binarnih boja 
nastaje odgova11ajućim miješanjem '(sUJperpo:zicijom) tih triju tonova 
osnovnilh boja. 

U psihofiziološkom pogledu razlikuju se tri osnovne karakte­
ristike svalk:e iboje: l) tonalitet (ili ton) što je, u stvari, pojam ;boje 
u užem smislu, t.j. ona njena osobina po 1kojoj se prvenstveno 
razlitkuje od drugih ·boja, a zavisi od frekvencije emitiranog, 
<;>dn. re:Đlektiranog zračenja; 2) svjetlina (Iuminozitet ili leucija, 
_, . .".."" J;;.,. 
~ .":...} l m ~ .r-1 l ) koja je zavisna od jačine (intenziteta) 

.". .." _. • ",. .". .,>',.. .".. 
zračenđa i 3) zasićenost (saturacija, ~.) ·t ~ l l ;itli e :! J ' ) 
zavisna od čistoće dot1čne ·boje, tj. od količine primjese !bijele :illi 
crne bQje, odn. potpunog njenog n€jpostojanja. 

Boje imaju različito psihofiziološko djeilovanje na čovjeka, pa 
se u vezi s tim mogu podijeliti na tzv. »tople« boje u koje bi spa­
dale: crvena, narančasta, žuta, i sl. te na tzv. »hladne« :boje gdje 
~ada,ju: plava, ljwbičasta, modra i nj'ihove nijanse. Tako crvena, 
i njoj slične boje, djeilluju potičući, UJZJbuđujući illi razdražujući, dok 
plava, i njoj bliske boje, djeluju stišavajući, umil"U!jući i uiblaža­
vajoci na na,šu psihu. I s1vojim raznim ilmmlbinacijama boje raoo• 
čito dj~luđu na naša osjećanja, pa je njihovo vješto odabiranje, 
nijansiranje i kombiniranje od znatčaja ne samo za slikarstvo i 
srodne likovne umjetnosti nego je od važnosti i u mnogim drugim 
područjima Jjudslke duhovne, a posebno emocionalne aktivnosti. 

I inače boje igraju važnu ulogu u najrazmovrsnijim olblastima 
svakodnevnog života i,1i pak u pose,bnim područjima kako u svojim 
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konkretnim oblicima, taiko i svome sirnlboličk:om .smislu, ali sve to 
izlazi van okvira naše teme koja je ogra11:1ičena na određena pitanja 
iz domena lingvistike. 

Osnovni dio 

ARARSKI KROMATSK[ VOKABULAR 

I. MORFOLOSKI OSVRT 

Ovdje će u ;prvom redu biti rammotreni oblici koji .mogu, pored 
drugih fwnkcija, izražavati i {POjam boje. Osim togi. ·biće govora 
i o onlim morfemima koji su rse, donekle, s,pecijaliziralli za ozna:ltu 
samih ·tonova .boje i srodnih pojmova. Oni su prilično malobrojni, 
atli im kao specifi'Čnim za naru temu treba posvetiti posebnu p~nju. 

Kada se u jezil~k!im razmatranjima govori o izra:zJima za ;pojam 
boje, onda se !Prvenstveno :misli na injen kvalitet, tj. na jednu od 
njene tri osnovne psihofiziološke •karalkteristi.ke, naime na njen 
t0111a1itet ·označavan u ~ezi~u' nelkim pridjevsk.im oblikom. TakafV' 
slučaj je i u arapskom, pa ćemo :se stoga u prvom redu i zabavi•ti 
tim olblicima. Međutim, treba uzeti u ob2lir i .oblike imensko-gla­
goilskog karaktera, a to tsu :glagolski pridjevi (participi) te glagolske 

e/ 

·imenice (infinitivi, _.,J;'~I. ). Osim toga, u arapskom postoje 
i asto ,glagols'ki Olbli'ci za oznaku užeg pojma !boje ili pak neke 
aktivnosti i'li nekog posebnog odnosa prema .pojmu boje i srodnim 
značenj~a. 

O .korijenu riječi 

Kako je osnovno značenje u arapskom vezano za korijen. ... 
( .)'·~ oi\ ), Jbad~em(l, bar letimičan,. ,pogcr.ed na njegovu struk-
J~- . 

turu, etimologiju i semantiku. Nas, naime, ovdje zanimaju kon­
kretni anorfemi: (određenlih lekisičltih i funkcionalnih znač~ja) iz­
vedeni iz korijena koji su, u stvari, apstraktne naravi, jer se samo­
stalno .:nikada ne mogu upotrijebiti u jezičkoj praksi, budUići da se 
svode na same korijenske suglasnike (Tadika.1e1 koji- :bez voka>la. ne 
obrazuju stvarne, upotrebljive riječi. U ara!Pskom korijen može !imati 
1-5 radikala. U našem· SilUIČa.ju nalazimo 'Primjere riječi· izvedenih 

- , ~ . ., ~·-- ,.,. .... ~ , & 
samo iz korijena Old tri. radikala (trilitera, .J J ~l ~~l ) · 

~ ., 
8 O trokonsonantskom korijenu 

o.pćenito u semitskom treba !POgle­
dati cr-ad: G. Johannes Batterweok, 

Der TriUterismus im Semitischen, 
Bonn 1952, str. 11~0. 
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koji su najmnOgobrojniji, te vrlo mali broj ~ deriviranih iz 
, J • .:. :.., ... 

korijena od četiri radikala (kvad~ljteTe, "'..>~l i.77~ 1-.Jl ).' 
OsnoV!Ili \~)Ojam .riječi vezan je, dakle (u našim primjerima), za po· 
tri, odn. četiri ·radika~a, dok cjelokupno 2načenje modificiraju u 
manjoj ili većoj mjeri volkali i eventualni doda~i guglamici (tzv,. 

-' .., c(,}j\ ~{~f ). Međ:u~hn, dulbljom an~om, proma­
trajući dva ili niz fonetsk;i sličnih korijena (istih illi srodnih zna­
čenja), možemo ustanoviti da se oni:· mogu svesti na zajedničku 
jezgru, -tj. korijen oo dva radikala (biliteru). 

Najčešći način nastanka trilit~re iz Jbitli'tera je ona.j pomoću 
tzv. korijenskih detenninativa,10 tj. određenih suglasnika. Oni se 
dodaju biliteri na .billo kojem mjestu postav'Ši tako trećim radika­
lom ~ovonastale trilitere ~pfV,i, drugi Hi t.reći po redu). Kao prvi· 

radikal ikod lrorijena: ;_;._.J e:;-.; , ~ - c..rt-S , 
i ·si.; drugi radikal: J~ ~ ' ~ - .. r'- ' 
' ~ ( 

.. i dr.; treći radikal: . ~- l >- -e ... 
' U" . . 

" .h...; ..!lJ._,.. u· .. 
,_;.JJ e:J;- r-'ij. ' ' 

. 'J- r-'J ' - J -

'; ;.J:, - ~, t~ - ·~ , itd, Vjerojatno bi se za •neke 

od ovih i sličnih slučajeva- llliOglo pretpostaviti da ·su nastali. od 
drugih tr]litera nekom fonetskom promje1.1-om jednog radilkala (npr. 
na osnovu razlike po zvuoo~ti. stvorila su se dva varijantna 

korijena: c:-J - e-J ) kao štp su tu pojavu, nazivaju~ je 
.1 "" ." J t~ ~ l , tt tumačili stari ·arapski gramatičari .sma-trajući: tro-

. 7 . 

konsonantske korijene prvobitnim, a n:e 'biđitere. 

Takvo tumačenje primjenjivali su i na trilitere čiji je jedan 

radikal tzv. slabi suglasnik (.}_T ;ii:(.;;._:;. ) w iU y (npr. 

• O pluriUterama tj. ·koriJenima 
od 4 i 5 radikala u arapskom ra­

.spra.vlja studija.: Siegm.und Fr.aen­
kel, B"eitrčige zur Erkliirung der 
. mehrla.t&tigen Bildu,ngen im Arabi­
sehen, Leiden 1878, u svemu 49 stra­
na, -gdje .se mogu nači naši i .razni 
drugi ,primjeri: naJStanka pluriUtera. 

to Te determi.native navodi ·Bot­
terweck (prema SaJbati.no Mosoatilju), 
op. cit, str. 30. 

11 O »ibdal«~u .. govori opšill."no: 
·Abdu .. l-Ral;lman Galalu-1-clin · Al-

-SuyU.tt u djelu »Al-Muzhint fl 
'ulii.mi-l-lugati ·wa. a.nwa'i-hii« u itz­
danju koje su .pri.redldi-: M~ammad 
Ahmad Gad AI-Mawa •Ailt M. All­
•Ba~awt i M. Albii...J.-Faol .IIbrih.Im, 
izašlo u Egi.ptu ~bez nai:make daJtU.. 
ma), Dio I, po®lavlje 32, .str. 460-
475; od •njilhoviih ·radova 'koji se bave 
tom pojavom, IPOgledati-, npr., Dr 
Ibrahim Ants, Ft l-lahaDiiti 1-'ara-

. bfya.ti, Drugo manje, Kairo 1952, 
str. 172-179. 
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J ,_.,.. - j ,_.,.. - rJ' ,_.,.. - " ,_.,.. - ' ,_.,.. ; tP-H' 
eJ ! >- ·.! .~ ~ ; ,_-::-.l ' ,_..i..-P ; ~ ' 
~ , i dr.). Stvarni je njl.hov korijen, na osnovu selfnitsko­

-lhamitSk:ih komparativnih studija, 1biolitera, a .ne trlliteta, kao što 
je slučaj i .kod korijena s gemiln.acijom drugog radikalla, koji su; 
dak:le, asto tako prvobitne •bilitere (npr. ."~1 , r->, ~." , 

J ~ , e.,;-:-. , J-i! , i sl.). 
Za neke varijantne obUke trillitera vjet:ojatno treba. pref!po­

staviti da su nastali premetanjem (metatezom) radilkaffa prvGbitmg 

korijena (kao možda u prhnjerima: J--...S ·- c-L5' ili ~ . 
- c;-l- ' i sl.).t2 

I neke kvadriiitere nastaile su iz bi:litera i to postupkom 'i'e­
đu.plikacije, tj. udvajanjem Hi zapravo ponavt1danjem cijelog dvo­
konsonantskog korijena (naravno, •zajedniO s u njega .umetnutim vo-
kalom) kao što je u prunJerima: r--="" , t::~., , •r-A J , 

jl • 

th >..J:, i i , i sl. 

Kvadrilitere ponekad -nastaju promjenom suglasnika, npr.: 
• ." "' ... "', ....... -: o / "l" -~ ~ / l .. ' ~)J'"' >J' oO e. ll ."'>r t.l~"> 

, • - 7 t ,.... ').J~ U ova Olba slwča.ja kvadrititera ,je obrazovana iz tri-
"'· litere što se i :inače dešava uz pomiOĆ afiksacije, i to prefigiranjem. 

,. ", .". ,. "' ... ..-. ~ . 
(radi!kalla): d--JJ .,?" ~~ i ~J j , ~ >-~ ~ 

•C'• ..,,,~ .., •' 
:in:figiranjem:_ ~.J >ri .J! i ~.J~ ~ > ~; sufi.giranjem: J~> 
., ... , .. .ll- •'ff>- of. '-
Ji;9; ~> J _J J i )""'r' j i~ i sl. 

I kod kvadrilitera ima slueajeva metatezom. nastalih nowh 
_.1 o .. 

korijena· .kao u primjeru: r .• ...." - iz domena 
naše tematilke. 

o nastm'ku kvadrillitera :iz pojedinih sintagnii m ;čitavih re-. ,.-;;, ... ." . ..,.,. .. ..,."", . .,.. .. 
čem-ea '(~v. ~.... ; H )13 kao u pr.tm~ernna ~ iiii 0 ' l · 

biće gm:ora kod ·tvorbe pridjeva, odn. glagola u oVIO.m dljellu rada 
u ođgovarajutćim ·njegovim odsjecima. 

sa I ovom naan.u tv.arbe nOIVi:h 
k.orijena posvetio je Al..SuyU.tl po­
sebnu (34) glavu, qp. cit., 1; ·str. 482-
485. 

_, ·--·~ 
11 POjavi ·metateze ( ~~ ) 

posvećeno je uselbno ~e (33) 
kod Al..SuyU.Wa, sa 'bro.jnim pri­
mjerima, o.p. dt.~ I, !Str. 476-481. 
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A - Imenski obLiCi 

l. Pridjevi obrazovani iz trirlitera14 

Kako u arapskom jezilku !lli u morfo101Škom ni u semanUčkom 
pogledu nema oštre razlike između .pridjevek,ih i imeničkih 6bililk.a, 
to ćemo ih, radi :pojednostavljenja izl~anja, zajedno podvesti pod 
širi :pojam imenski.h oblika, a pooe.bno ćemo izdvojiti glagolske 
oMike u UJŽem smislu. 

Počinjući od pridjeva (iz trilitera), možemo i'h razvrstati u tri 

veće skupine: l) »Obični« pridjevi '(oko 15 dblika -tzv. ~ ( o ~a Jl 
...t ". ;;; --:;. ... i 1 ) k . . . t l' d . d . . / l • t! .· • za · OJe su raniJe srna rai 1, a su 1zve mu IZ g a-
gola, aili oni, u stvari, potječu iz :prastarih ime:rliSkih osnova, kao i 
slijedeće dvije .grupe; 2) intenzivni pridjevski oblici (oko 30, poznati 

. ,.,.., . .,.,. -""$ ·- J_,.,. o,. . 
pod nazivom .. ~~~ •l..-..:.\ ) i 3) glagolski pridjevi (rparti-

o,...,~ / ."... . 
cipi aktivni i pasivni) ( J~l ) ~Uli J'__..:.~) :poznatih pra-

_, / l 

, vilniih olbilika već .prema odgovarajućim glago1Sk1m vrstama (nji!h 
XV na broju). 

Prosebno ·ćemo 01braditi, zbog osobitosti tvol1be, :pridjeve po-
. . ~-' ,., • J.,.~ " • ~r....... . 

znate kao »relatwna ~mena« ( '~' , .• ~ ,l\ •k..-:.. ~ t ) te pn-

djeve (i part1cipe) obrazovane iz ikvadrilitera. 

la) Pridjevi iz trilitera, i to i obi•čn.i i intenzivni, biće ovdje 
zajednički razmotreni u pogledu načina njihova obrazovanja. Po­
d~j eliJće se u gTUJPe na osnovu karakterističnog načina tvorbe ne 
naVIOdeći te pridjeve ponovo, ukoliko su obrazovani .na v1še tiih 
načina i:stodoibno. Na.ročito .se neće uzimati u obzir prvi taj način, 
naime alternacija (i2lmjena) kratkih vokala koja se javlja uporedo 
sa svim načinima tvorbe, naravno ukdliko ona sama nije karakte­
rističan načilll obrazovan j a poj edinih oblika.15 

14 Za !Pregiled sv;ih olbl.ika pridje­
va (i pa.:rticirpa) tkako ilz trili tera, ta­
ko i iz kvadrilitera UJPućujemo na 
d}elo: A Grammar of the Arabic 
language tra.nslated from the Ger­
man of Caspari wnd edited with 
numerous additions and correcti.ons 
by W. Wrig1ht, Third edition revised 
by W. Robertson Smith and M. J. 
de Goeje, Cam'brildge 1955, Volume 
I, str. 131-147 odn. § 229-245. 

Wri.ght tu navodi 16 oblilka obič­
nih pridjeva, aoli u našim !Primjerima 
nać.i će se i poneki drugi oblik koji 
mi ni.simo izdvajali u !POSebnu ,gru-

pu. Od ilntenziiVnih olbUka u nasoJ 
·građi (pored fa'Ul đJ fa'il, ikoji po 
Wr1ghtu takođe mogu imati inten­
zivno zmačenje) javljaju se saano: 
fa"al, fu'alat i mif'al. Međutim, irz­
ražavanje intenziteta ikod boja više 
je vezano za značenje samog kod· 
jena, a ne tou.ilko za posebne obJike, 
rpa će .se u našim primjerima (III 
poglavlje) naći i razmi drugi pri­
djevski fjpa i .Participi}a,lni) oblici 
koji ta~kođe 'Sl.UIŽe za oznaku inten­
ziteta •boje. 

1s o načinima tvorbe oblilka UCJIP• 
će u semitskOI!Il neka se po,gileda 
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Od pridjeva ove grupe navodite se pojedini odaJbrani primjeri 
za i!lULStraciju određenog oblika. Primjeri, ovdje kao i nadailje, radi 
pojednostavljenja i preglednosti, n!llvodiće se ,po abecednom (ara~p­
slrom) poretiku korijena (a ne samih konkretnih morfema). 

Alternacija je karakteristična za oblike: fa'l ( ~, ~, .. 
Jot ); fi'&. ( ~ ); fa'al ( ~ , ~ ); fa'il (vo J .,.. , 

~.J ' ~j • r--J , . \.::" .J-.S. , J-t-J ,. ~ ) i fu.'al 

( r;-S--; ). 
Prolongacija (duljenje) vokala javilja se ko.d oblika: fa'iil 

t .J t- J , r \:i.J • J '-t-J >; fu.' al < r l.i..-_ , . "="Lt-J ) ; fi' al 

{ J '-t-l ); fa'itl ( c,;J J~ ); .fa~{l ( ~· 
e •. e .... ' ~-J j ' j, ! •• ~ ' 

b! •• ,. ) ... 

. . ·. . . 
t.:! S.' t !t•,' 

y.. . .J.-..5 . ) 12:! ... ' 
Geminacija (udvajanje), i to d!ugog radillk:rua kao karat:teri­

stična nalazi se :samo u intenzivnom obliku fa"al ( J~ , '-"'' .r-J , 
t'---"' ' .J LJ' ). 

Afiksacija tj. tvortba pomoću afiksa ~refioksa, infi:ksa i su­
fiklsa) dala je najveći broj db1ika ovih pridjeva. Prema afiksim.a 
podijelićemo ove ~obli:ke na tri. ·grwpe: a) prefiksi kod oblika: 

o.f'alu. ( ~ l , .r-- l , J ..a .;" l , eJ J j l , ..1 ,_.... l , 

•• . .. t , ~ \ ); af'aliin ( 0 1, .,. .. l , i:JL-- , ., l ); 

u.fiiJ. ( U",_ .J l ); if'il (u !l ~l ); ufai'il ( J J-! i l ); 

mafit ( J ! .;..... ); mif'al { 0 4"'-- , 0 ; 1 • ); b) i~fiksi 

(pored navedenog ufai'il): fau.' a~ ( eJ---A,.._. ); fai'o.l ·( •. t ! e. ); 

fai'ul ( r' "'! > , ~' '!'-1;.J ); fu.'ail ( ~_,..... ' ·- - • ~ ); 

, ]i.'yal (~~,r-=:- ); e) sufiksi fpored spomenutog af'alan): fa'lanu 

( 0 1 ; ! .;" ); fu'alp.t ( ; ... S: q; jttZum { r S" 1 ,... , r--š Ji ). 
Reduplikacija (:ponatv"ljanje), i- to trećeg radi!kaloa, pojavljuje 

s~· samo u slijedeća tri ohiJ.i.ka: fa'a~ialat ( • J' J~ ); fu'lul 

( ~·' ; 1 .... } i fi'lil ( ~ ~ ) .. 

katpitaano djelo: Carl Broekelmaml, 
Gruflđriss der ~leichenđen Gram­
matik der semitischen SPf'achern, I 

(lpoogilavlje: Formenlebre), str. 285-
404 odn. § '101-223. 



l·b) Priđ.;evi iz kvadrilitera od lkojilh su vjeroJatno neki 
.l • ..... • ",. .". " • # .",_ • - 't-• .",. 

( U~J;;'r 'i e "' J j '";t '-""L-J:,~' ~~ ) 
arabi:zirane strane·riječi, ali se svi om obrazuju na isti način kako 
smo istakli kod tvol'be pridjeva .iz trilitera. Budwći da ih je 
vrlo ma.U broj, ·nećemo ih razvrstavati na osnovu .načina tvorbe 

nego !PO strwkturi oblika: fu'lul ( r-->' .s , I..J" , >- .s ) ; fi'lil 
(' ·r ·Jfo.,.6'); fti'alil ( I..J"'"""L-> .s ). Od Te<;lupliciTanih biliteTa su: 

fa'fa ( r ... • >- ' • ;--A-; ); fi'fi '( r- . >- ); fu'f~' { .(S ..l.-::- .l ); 
p. $ 

fa'fđ' ( ~ t~ .s , • ~ ta J ) i fu'fu'anu ( u l ;,..J }-J ). 
Među ove oblike na prvi ;pogled bi _,adao :i pridjev novog 

datuma J • ~ (po paradigmi fa'J,al) ili zapravo medu trilitere 
s prefi.k!som (po paradigmi tafal). Međutim, to je, ·u stvari, 
oblik nastao s;pomenutim. postup!rom ·• > ~ J l od izraza: ......... .". " . ;-::-'l l ~ . Isti je ~ačin tvo:rlbe. UIPOtrijebljen i kod !Participa 

~·; i.f ~ izved~og od korijena u "_.J.: nastallog sa svroje strane 
O 'OcJ-"..-
iz sintagme. u l ,_ll W )L.: (=tri iboje). ,, 

lc) PaTticipi obTazovani .iz triliteTa 

Navodićemo ih redom prema odgovaraju{:im glagolskim vrsta­
ma (označenim rimslkim brojevima Od I-XV), .i to !Pl"\110 participe 
aktivl,le (p. a.) ;pa onda pasi~e (p. p.) zajedno uz pojedinu tu vrstu., 
ukolilko uopće postoje u našem materijalu. 

I - p. a.: fa'it ( J-"~ , d..J L>- , u-S l .s ,. ;--A l i , 
tJ L-. , r J ~ ; J-~ , ~w , .1.-LS e-"'L.....; , 
(.)"J,, ); p. p.: maf'ul ( JY."_...._, r,....·.l.-, ~', ·<·., 

J' S' •• , .l' ..H-- ); n -!P· a.: mufa''il (obično u upotrebi 
poimeničen za oznaku lica ktoja vr.še neku aktivnost u vezi s bo­

·~1 kao u pr.imjerima: ~ ! ! , , ~ , 1 , , ~ ..1....e ); 

p. !P·!' mufa"aZ ( c)h ! • , '· ! ·=:o- , J;-->- , ~ r- , 
(; :• • , t ' ; , ); III - lP· a.: mu.fa'i~ {. ~4--- ), 
p. p.: muja1al ( ~L> ·, ); IV - p. a.: muf'il ( J; .. , , 

eJ J , ~ . , , '-:'J ; , , c..J .rJ-..e ), !P·. !P·: muf"al ( t' ,..j , , 

' = 1- • t e: .. • ' J e 1 • , J • • ); v - p. a.: mu­
'liifa"il ( J--)t...:..... , ~! ! j , u, J 'i , ); VI - p. a.: 
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m:utafa'il { ;1 . . • , J---.;L.::.- ); VII - p. a.: m:unfa.'il 

( u .. $' ~ ,, •t>; $'; , ); VIII-p. a.: mufta'il (~;..., 

J $' ; , , ), lP· p.: mufta'al ( '. ,.;. • ; , , t ; ; J , ); I!X -

p. a.: muf'all ( J> ! : • , J • -... , J ,;, .;,_. , .J' .• t ); 

X - (nemamo primjera!); XI - p. a.: muf'iill ( uč»' ! : , , 

.J \' •• , , ) l t •• , , ;' , ,j_. ); XII - !P· a.: muf'au'il 

( .r--b, .;, ,.,_ ); .XII.! - (nemamo primjera!); XIV - p. a.: 

-;muf'anlil ( .•l 5j > •• • ); p. p.: muf'anlal. ·( ..1 S' ~ .... .. • ); 
·xv- (illemamo primjera!). 

ld) Participi obrazov:ani iz kV:adrilitJer:a 

Idući opet po vrstama odgo-ya~ajućih glagola (od I-IV), evo 

postojećih Olblika u ·našoj. građi: I- p. p.: mufa''LaJl (. ";:--.; r.- ); 
~ . 

Iii - p. a.: mutafa'lil ( J.--.J ,r.--:;- , • ~ )!_:;_); ]]I ..,.;". p. a.: 

muf'anm ( VJ ~ ; ,r.- ); IV ~ p. a.: mufalill ( ~ J ..1-6 , 

r t 1..1-..t , J· t "!'" .. • , J" t ; S' .. ). 

le) Relativna imena (_,....;/.·•; ~- i\:t('-"..,, ___ ,.. .. ,;'il )1& 

Ovi pridjevi ·~često supstantivirarii) 'Većinom su denominalni 
(ali se neki izvode i iz •partikula) najviše iz trilitera, aU i iz lkva-

drilitera 1(nekad- i iz :složenih sinta,gmi postupkom ,. .._; l\ ). Iz 

osnovnih oblilka tvore se sufiksom -iyy(un), a ima· i!h (znatno manje) 
obrazovanih i dvostrukim sufi.kiSIOm. -liniyy(un). 

Od kojih 80 prilkupljenih primjera najviše ih je izvedeno iz 

te Wright (etc.), kojt ove obl:ilke ta­
kođe .n~iva »relativnim priđ;eve.ma« 

\ariii.P$k:i• takođe: ~.::..1 ! .. 1 l l ), 

opširno .Lzlaže· načine njihova izvo­
đenja u posebnom odsjeku, op. cit., 
I, str. 149· ''1:65 QSln. §',?1Jl-~7. 
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Pomoću -ii.niyy(un) deriviranb 

-----------------

" . "' ; . " ci'"',....., ~ 

2·a) Imenice obrazovane iz trilitera1~ 

Ovd'je ee biti simpa obrađeni svi imenii9ki obli.ci, dakle i :ilnfi'­
nitivi •(ma~dari) koji su, u stvari, apstraktne glagolske ffilenice. U 
I vrsti oni imaju mnoštvo oblika k!oji velikim dijelom :Sltme i za. 
druge funkcije osim onih karalkterističnih IZa same masdare, pa ih 
je teško razlikovati od imenica drugoga por1jekfla.t8 KS:ko nas ovdje 
zanima morfo·loška strulktuTa samih orbli.ka, a ne njihove funkcije 
i značenja, to ćemo ih naversti zajedn10, izuzeVIŠi masdare iz trilitera 
izvedeniJh vrsta (tj. bd II pa nadalje), ikao { one .iz kvadrillitera, jer 
su njihovi oblici ustaljeni, jasno se ra:zlikuj:ući od 1olblika drugth ime ... 
:aica, iako i oni mogu ponekad imati i drugu upotrebu i znaJČeillia 
osim onilh svojstvenih za same masdare u UIŽSin iSini.slu, koji u odre­
đenim :slučajevima imaju i čisto ·glagolsku narav. 

Ovu. grupu raznih imeničkih olb.lilka zajedno :s marsdarima 
I vrste izložilćemo, kao i pridjevske oblike, na oonovu Olllih istih 
načirna njilhove tvorbe. Taiko je alternacija karakteristična za ob-

like: fa'l ( • • ,;, ~ ) oO ; ) ; fi' l ~ , e)--::- , r ) " ~),__"p , 
( t : •", u~, v-t e. ); fu'l ( .J jA ); fa'al ( r--"'", ~-

. . . . l 
u-> .J , t!-- , ~J (' ;-----S- ' '-:-' ;-----S- _, u ..L....-9 , (,) - ' 

iJ"' ..>.-.--, J,_......;, ~' ); fu'al ( r--"'" ); prolongacija za: 

fa'iil (..P~ , .J l"__- 7 •l 9 .eJ ); fi'iil ('-:-' ~, t~, 

otA .J ); fu'uZ •( • ,__..;i, t,:...-J .1' t~ ); fa'il ( J~~ 

r::----"' J ;J C:::! A' • ) ; gemi nacija (nem~ o !primjera!); afik~cija, 
\/ - . 

i to: a) pre fiksacija za: afii'iZu { jA l ·":l ) ; if'il ( ~;---o'> l ) ; 

ufai'il '( J;. .! ;.. l ); yaf'aJ ( ~ ); yaf'Ul ( ('' • > ! 

J ,.e. ~ ); ib) infiksacija (osim spomenutog ufai'iZ) iZa: 'fau'alat 

11 Iscrpan !Pregled svilh .oblika u 
arapskom. (dak.le t imen$ih t gla­
~lSk:ih) daae All..SuyU.tt u II dijelu 
A.l-MOOhira, str. 1--301. U JPO!gla.v1ju 
o iizvodenj.u imenica. i ;pridjeva 
Wright (etc.) imenicama pOISVećUJje 
·didellove na str. ·106-131, 147-149 i 

165-177 Oldn. § 191-228, 246-248 i 
268-288. 

18 O 01blicima i(L !Značenjima.) ill­
fLnitLva I vrste .glagola vildjetr .rad: 
Dr Telllfi'k Muftić, Injinivi:vi tril.itera 
u ara.pskom jeziku, Odnos oblđlka i 
zna'Čellja, Sa.raaevo >1966, str. VIII + 
198 •. 



240 Leksika za boje u arajpSkom 

( i ·~?" ); fu'ail.at ( 4,r.- ); e) sufiksacija za: fa'lat ( .___. ,..=!", 

•·, ;,._, i .;J ); fi'lat ( i il>, ;...J,.;..."~ ; ; ... ); fu.'lat 

...... , t i .,....." . " 

;,. ~ o t; : e 1(" ; - J :: - t i ; .: )•, ' •. ' ... J oJ-.J .;1 • . • .) .. J - .;1 - - -· 

fa' alat ( a.-W ); fii'ilat ·( ~ ); fa' alat ( ~L;. !: 

~l...i...J ); fu'ii.la_t ( LS ,.._.J>. A; J' .J-S ); fu'iiliyy ( ~' .,.. ); 

fu'liyyat { '---!~ ); Teduplikacija: ju'lii.l ( ":-,_.,..J ) te kod pri­

djeva spomenuti primjeri. ( ~ r li:.. i. .. •• ~}-!).koji se upo-
.". 

trelblljavaju i kao .imenice. 

2•b) Imenice obTa.zcwane iz kvađrilitera 

U naiem ~oterljalu n~li. 1S11lO samo slijedeće četiri forme: 

ja'lal ( ;- • ::- ); fi'lal ( ~}. ~; ji'liil ( .Jl--;i ) i fa'lalat 

( ~~ ;.....tl~ i..,$ l ,.. i I~.J ), 

2·c) Imenski oblici stTa'IU>g porijekla 

Izvjestan tbroj pridjeva i -imenica· razncwr.snib. ciblika ~je­
-~e arabiziranih, tj. onih koji su pr~čno sačuvali svoj za arapsku 
morftologilju neobičan strani oblik ili su ga, pak, potpuno uaapili 
u arapske morfološke paradigme, UIŠao je ·U ar~ski ~eziik i na ovom 
području iz ra2Jllih jezilka (perzijSkog, grčkQg,. i dr.) .u raznim pe­
riodima njegova razvitka. 

Neke od tih riječi su pridjevski upotrebljavane (u uapsk9m) 
prvobitne lmenice (npr. • ~~~J. '-'(., •. · ,~; ..... .J':i 

J oJ ., • O.,~-.,. ' • -J j .;1 ~ .- • _, .1~-';.~ 
J · _, .•, u-lk,J!) ili pridjevi drugog porijekđa .( · t::.." L..:-,; 1' ~ 

v• l i ~ i sl.). 

Znatan broj pridjeva (tzv. relativni!h imena) obrazovan je od 

stranih osnova {imenica) kao u primjerima: ~.,-;,. ;.._;~ ~(t--?-~ 
-~·_,_, ~ 

~.liS.,. • "", :' • , ·r:...:::.. • • • • - .,._ ... .,... • -,,., • .,. 
~ ~~~~~~ , c;Jt~" ~~},., ~lb,'.;t~_;)j,j~ ~ ~ ... ~" . •'' . 
~Ju.,#,i sl.). 
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Osim imenica od kojih su izvedeni gornji pridjevi, spomenimo 

još neke: 
~ "Wo\ 

u--- ') ' 

B - Gtagolski oblici19 

. Ovdje će biti rezmotreni čisto glagolski finitni oblici od !koji/h 
je dovo,Ljno navesti samo .perfekt i obi.čno uz njega imperfekt, pa 
da bi,smo znali i sve ostale glago1ske ohlike. U si'stemu tih formi 
ne postoje neki ·~pecifični oblici koj:i bi isktljučivo služili za oznaku 
boja i bli1skih pojmova. Bostojc.ći g18lgolski morfemi mogw, pored 
svojH1 drugih funkcija, služiti i u te svrhe, i·stina, u različi.toj mjeri. 
Naime, neke forme su se, donekle, više 5pecijali!zirale za dbilježa­
vanje pojma boje i sličnih pojava. 

Za oznaku same boje, tj. njenog tonaliteta služi u I vrsti 
e 

prvenstveno 4. razred s paradigmom: fa'ila l yaf'alu ( r .J ' 
~ 4-j,- rl.J j, ~ '--' 1 ; ~ ~ ); rjeđe 5. 

razred: fa'ula l yaf'ulu ( r.Ji J~ .J4-"' •• t ~ ;.J......o ~ 
•" · < ~ j.-); j:oš su rjeđi u ovom značenju ostali 

razredi I vrste: l. razred: fa'ala l yaf'ulu ( ;) 4- ); 2. razred: fa' ala l 
. ..,.. """' e 

yaf'ilu ( ..P~); 3. razred: fa'ala l yaf'alu ( L...A....i) i !p81Siv: f'u!ila l 
...... " 

yuf'alu ( r>· 
Za pojaJm .posjedovanja Fli dobijanja određenog tona boje .po-

najviše s·luže oblici IX vrste: if'alla ( . \ 1 • • 1 
~r--"Jo?>. 

J J ji .",_..., ~l ~l ,..\ .- • S"\); za izra-

žavanje ovog pojma služe nek8ld .glagoli V vrs·te: tafa"ala 

e( o~ '"'' . . r::_~ ), VII ---: infa'ala w .. S:.,: l 

' ; L; l ), VIII - ifta'ala ( ~l ...,~ t -= • l }; rjeđe, i uz 

značenje većeg intenziteta po mišljenju nekih .gramatičara, XI vrste: 

if'iilla (..P~' rw ." 1 ." 1, . 1 rL .... ,..1 ~' t ,.. l 

J L....; l ~L........$" l ). Intenzifikaciju .ptolkazuju i rijetki oblici da­

ljih •vrsta: XII - if'au'ala ( dl,.._l.>l rD' ,;, >. l ~ ~ .l l 

to Pored već spomenuti!h djela o 
morf.ologiji .g!l.agola vidjeti takođe: 

16 - Prilozi za orijentalnu tlHologijou 

Wr~ght (etc.), op. cit., I, .st.r. 29-100 
odn. § 33-184. 
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0 _,,~1" c-o ,___s l ), XIV- if'anlala ( .•) $' ;1>1" .•l $';> .,\ ). 
Gorespomenuti pojam (uz intenzifikaciju) označavaju i neki 

glagoli izvedeni iz kvadrilitera: I- fa'lala ( ~.J , r. ·4 
); 

ll - tafa'lala · ( ,__;.....; r,-; J ~"·.J" 1 :--.; ) ; III - if'anlala 

( ~~ 1) i IV- if'alalla ~ ~-'\.1 ~1.1 ;t ; $'1· ). 

Neki prelazni glagoli I vrste imaju značenje: dati nečemu od­
ređen ton boje, odn. obojiti ga tom. bojom (npr. ~ .1 ? , 

/ , "",. ~ "... ....... 
e;: ;---i>" L..;.._g ). Međutim, ta!kvo značenje najviše imaju .gla-

goli II vrste: fa"ala ( ~ , ; ~ / ~ .1 J ,...- .1 ; U ). 
Nekada se uz ovo značenje uporedo javlja i pojam intenzifikacije 

.... w"' ~ - .-

(.kao u: -c;:..rO, .L':i__; ). Rijetko ovo značenje dolazi u dmgim 

vrstama trilitera kao npr, u V - tafa"ala ( 0 ~ ). 

Navedeno značenje imaju i neki prelazni glagoli I vrste kva-

drilitera: fa'lala ( ,,...( --·::r: .1 ,__;.....; )". , J~ j , k o > ... ), a svo-

jim oblikom ovdje spada i načinom ,- > ; ll izvedeni glagol 

""-:- i;· 0,..-. 
Lnače neki glagoli imaju sasvim specifična značenja od kojih 

. . . d' - .. _.. b t' v t b . ".. .... ( .... pnmJence navo 1mo: J ;-A = o u 1 zu u o• ucu; u"'--!~ = na-

tjecati se u bjelini s, biti bjelji od; ,..._:,L.:;.. = prodavati još ze-
"' ~~ 1! 

lene plodove; :,;L.._.., = sresti usred noći; J. ~ l = rađati 
~ ~ . 

bijelu djecu; 'JC....I i 'J~\ = d~biti crnog sina ili rađati crnu 
,... 

djecu; ~...,,--_.,-r---0 ,10oi = imati riđokosu djecu, odn. riđu mladunčad; 
,;J'- o o . 

'":"' ~ l dobiti bijelo dijete ili imati bijele gornje dtje'love 
o~ 

bedara iznutra; ~ ;--:?1 = biti bijel oko ·očiju (konj), itd. Promjenu 
• ...,, ... / .... w.,." """. J•-t. 

boje označavaju: ''9!>......;, 0~ kao i pasivni oblici: Jo:! -: l l, 
~o { ~ e;, ...l~ • o-č 

--:__~ .. :1 l ' ":,.;;-;~1 l l ,... .... l l . e-;-::- e;-- r , t 
Bacivši ponovo pogled na sve oblike Ikoji se jav.ljaju u našem 

kont.ekstu, na kraju ovog poglavilja istaći ćemo neke njihove opće 
karakteristike. 

Potom ćemo posebno ukazati na određene oblike koji su se, 
donekle, Sipecijalizirali za oznaiku boja i srodnih ;pojmova, odn. koji 
imaju najveću frekvenciju u vršenju upravo t:i!h funkcija .ne obra­
ćajući pažnju na one ikoje ti dblici takođe dbavljaju u arapskoj ·lek­
sici uopće. 
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Kao što se moglo :očektvati, najveći broj oblilka izvodi se iz 
trilitera s obzirom na to da oni i inače brojno ·premašuju sve osta1le 
korijene u arapskom uzete skupa. Znatno je manji broj oblika koji 
je IQ\brazovan iz kvadrilitera, a izvjesne obllilke i jednih i drugih ovih 
korijena moguće je svesti na dvokonsonantsko je2Jgro, odn. na kori­
jen od dva radikala tzv. biliteru. 

Od navedenih načina tvorbe ·svi su zastupljeni, ·ali u priJiJčno 
raziličitoj ·mderi. Geminacija i redupLikacija se javljaju sattno u ne­
koliko oblika, prolongacija je nešto :češća, dok je alternacija prisutna 
u svim oblicima, billo sama, bilo u kombinaciji s drUJgim na:činom 
(načinima) tvorbe. To je sa!Svim prirodno budući da je a]terniranje 
kra·tlkiJh volkaila jedna od najznačajnijih karakteristika semitske unu­
trrušnje f.leksije. Upravo zato ona nije karalktedsHčna za mn101ge 
oblike, kao ·što je s'lučaj s afiksacijom koja se najviJše javlja u na8im 
primjerima i to u vrlo raznovrsnim i mnogobrojnim kombinacijama. 

Idući u izlaganju po vrstama riječi rka:ko su 'ovdje razmatrane, 
od :pridjeva u užem smis1lu, po· n.jihovoj frekvenciji treba istaći na 
prvom mjestu kao daleko najčešći oblik: af'alu, a znatno poslije 
njega, iako relativ:no česte, oblike: fa'il i fa'il. Vrlo su 1česti i pri­
djevi izvedeni sufiksom -iyy(un), a od glagolskth pridjeva prvo 
mjesto pripada participu aktivnom I vrste oblilka fii'il i participu 
pasivnom II vrste oblli1ka mufa"al. 

Od Lmeniakih obli:ka najfrekventniji je (m~sdar) fu'lat, nešto 
manje fa'al, a znatno poslije njega i masdar IX vrste if'iliil, kao 
i neki drugi masdarski oblici (I vr.ste: fa'l, II- taj'U, VU- infi'iil), 
i sL20 

Od ·Čisto glagolskih olblika kao najčešće tre~ba istaJći gilagole 
I vrste (4. razreda: fa'ila l yaf'alu), II vrste (fa"ala) i IX vrste 
(if'alla). Druge vrste :glag:ola izvedenih iz trtlitera doJaze mnogo 
rjeđe (npr. XI) ili palk krajnje rijet~o i gotoV>o nikako u nalšoj 
građi (kao npr. VI, X, XIII, XV vrs~e), te glagoli olbrazovani iz 
kvadriHtera. Za izvjestan pak broj :gla:gola treba istaći ne same 
oblike, jer su oni sasvim obi,čni i ·če1sti, nego njihova potpuno :spe­
cifitčna, izuzetna značenja ~što bi, Zčl!Pravo, spadalo u iduće pogila~lje 
o semantici razmatranih oblika u ovom radu). 

20 Prema 'sta:ti:stilčkim podacima: u 
spomenutom radu: T. Muftić, lillfi- . 
nitivi triHtera u ara,pskom jeziku, 
itd., dobijenim na osnovu materija:la 
rz rječnilka: Aqraou-l-mawiirid, etc., 
od AI-šartun!Ja, od ukupno 160 
ma:sdarskih .oblika I v•rste, koji trna­
ju ra:;ma ti\Pislka znače~a., u vezi 
s označavamjem pojma 1boje i srod­
nog, u toj v11sti ja1vlja:ju se, \POred 
fa'al i fu'lat, s relativno ve~i·kim 

16* 

fre1kvencijama i slijedeći ma:sdar.s:ki 
oblici: (na•vodeći u za:gradi frekven­
ci.ju svilh značenja, ilspred freikven­
cije za: zna1čenja u v~i s bojom): 
fa'l (16.624:) 74, fu'Ul (3202:) 41, fa'H 
(635:) 14, fa'čilat (1.068:) 8, fa'aliin 
(784:) 7, fu'Ulat (288:) 5, i dr. (vidje­
ti, Illpr., na. str. 145 ili 147 pod orma­
kom F koja označava bOde u tome 
radu)., 
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II. SEMANTICKI OSVRT21 

a) Leksička sredstva 

Dosada smo razma-trali za našu temu relevantne oblilke sa čisto 
formalne strane, t,j. 'S obzirom na njihovu morfološku strulktUJru u 
prvom redu, a uz to, donekile, obraćajući ,pažnju i na njihovu eti­
mologtju, te frekvenciju njihove upotrebe. I rpored reilativnog mno­
štva i ratznovrsnosti tih obllika, ilstakU smo da se prilično mali njihov 
broj, i to samo u izvjesnoj mjeri, specijalizirao za oznaku pojma 
boje i sH.čnih značenja. Prema tome, i nema posebnih morfema koji 
bi iskljUJčivo :služili u tu svvhu, tj. svi ti oblici, manje-više, imaju 
i druge funkcije, a formalno se .potpuno ulcl.apaju u morfološki 
srsteim arapskog j ezilka u ej e lini. 

Obratimo li pažnju na odnos obUka i značenja, nas će u prvom 
redu zanimati semantika tih najfrekven:tnijlih ,oblika,· a o·stali mor­
femi samo wktoiliko imaju nelke osobi-tosti u tom pogledu. Is:pitujući 
semantilku ikromatsklo1g vokabulara u sklopu leksike arapskog jezika 
uopće, kao i rijene cje•lokupne :semantike, analogno rečenom o mor­
fološkoj stru/kturi, i ovdje se mož·e reći da se u tom wžem podrwčju 
javljaju u manjoj Hi <većoj mjeri gotovo •sve one 1poja·ve koje nala­
zimo i na :širem planu jezika u njegovoj cjelokupnosti.· Ipak ćemo 
pokušati uočiti i istaći izvjesne lkarakterilstike tiih pojava u ovom 
domenu, njihove međusobne odnose, kao i one na reladji oblik: 
značenje u pogledu određenrh ~peciftčnosti njihovqg uzajamnog ;po­
ve·zivanja, te razvojnog kretanja u sadašnjoj ·etapi s osvrtom na neke 
tendencije njihovog daljeg prirodnog razvitka,_ Ikao i na potrebu 
svjesnog djelovanja na tokove toga !kretanja u svrhu njegova usmje­
ra•vanja u !pravcu 1koji najbrže vodi ka saniranju :stanja u savreme­
nt'j. arapsktoj lektsilkografiji uopće. 

Postoje, naime, izvjesne slabosti, odn. određeni pvdb[emi u 
oblasti 1lel{,sike koji očekuju svoje rješenje, a .posljedica su :pojava 
koje susrećemo i u okviru tematike ovoga rada. Od tiih pojava, odn. 
karakteristika ara:pskog leksirčkog fonda u ctjelo:sti ovdje ćemo 
istaći one najva~nije irli zapravo one koje stoje u direktnijoj vezi 
s pitanjima tretiranim u našem radu. · 

Na !prvom mjestu spomenućemo vanredno bogatstvo posebnih 
korijena koje posjeduje arapski književni jezilk.22 Samim tim fak-

u U vezi :sa semanti:kom arap .. 
skog jezika .uopće od starLj.ih dj ela 
spomenimo o:pet Al..SuyU.ttja koji 
obraduje neke poja.ve i.z tog domena 

(npr. t;j .J l ,r-::..-1 l - sinontmi­

ja, !:i 1..-....J l <!l~ l - po .. 

Htemiia, ~l ,;. ';_ l\ - antonii­
mija, te o arhaiizmima, neologizmi .. 

ma, tuđicama, i dr.). Međutim, cje­
·lovit, !Savremen fPrLk.az tiih pojava 
nalazimo, iizmeđu mnogolbrojniih no­
vijilh radova, u djelu: Dr Ibrahim 
Anlis, Daliilatu-l-alfii?i, Drugo izda,­
nJe, Kairo 1963, str. 267 (u svemu). 

22 Prema .vlastitim poda.cimaJ (na 
gradi i.z rječnilka Lisiinu-z .. •Arab od 
l!bn Man~ura.) koji navodi u svome 
radu: Telllf·iok MuftLć, TriUtere u 
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tom pružena je mogućnost da se jezički izraze ne samo najosnovniji 
pojmovi u svim oblastima •svakodne•vnog života negQ_ da se o1buhvate 
i drugi 'be.z~brojni detalji i nijanse značenja i u posebnim domenima 
l.juds.ke duhovne i emocionalne aktivnosti u religiji, filozofiji, um­
jetnosti, nauci, i dr. Jedna od posljedica tog bogatstva, kao i nje­
gove semanUčke strukture je i pojava jednakosti značenja samih 
korijena ,iai :bar :pojedinih riječi izvedenih iz nekih od njih tj. pojava 

" J .... ". " sinonimije ( w J l }-.J l ).23 Primjera radi evo •najvažni•jih kori-

jena koji ili istkildwčivo označavaju pojam »crne« ·boje (nelkad i srodne 
pojmove: »taman, mračan« i sl.) ili :pak 'Samo u određenfm slu,~a­
jevima slwže u tu svrhu ~kako će se to vJdjeti i:z daljeg izlaganja). 

To bi 1bitli slijedeći 'korjenovi: 

~, ~ ~ o!l..J.> , r-->, ..r .l.A..-.> ~ J-,..-... i ,..-..., ~" u,.-.., 
,,.,-;,J .J>, e::~~ u-a> , ~., ~, lj",.._>. , U:>, ~J , ~.J 1 

c::~J, ~J. u>J, r-J, ~J, r"J_, oSJ .... ~J" r-lJ" r-rlJ, 
• • 

~.J .J j l J.., u . . J r ' ~ ' ~ , lJ" 'J , • .J ; 'J , (""-'J ~ r>"J ~ e:: J , r-"'J, 
uW J, .kU), J. J l d-..., l r-- .l r>-- l w ..l...-.- l e!-- l .J,_.... ' ~l 

• 
•• t ~l ~.l \.l.,Q, ~l~' J.:-.b l ~~ u;..b_, ~,v-lk, 

~ h;~~~~;rt,·~·c~-~·~·,~:~J~: 
Alko bismo pre4postavili jednakost značenja samih korijena 

među:solbno (ili .samo potjedinih rz njih izvedenih rJječi), najvjero­
jatnije bi bilo; iz raznih raz~oga, uzeti da fr~kvencija njihove 
upotre•be neće :biti potpuno jednaka. Tu pretpostavku .potkrepljuje 
pogotovu i to .kada uz to uzme-rrio u obzir J mogućnost stvaranja 
obilia varijantni:h formi izvo.đen1h na razne načine iz jednog te istog 
korijena. Sjetimo ,se samo '3pomenutih mnogobrojnih pridjevskih 
ohhka (običnih, .intenzivnih te !participa), fonni imfinitiva (naročito 

, - ~ •. "' o ..... !), 
u I vrsti), izlomljenih množina (p1uratHs fractus- J .. Y:l\ ~l)· 
imenskih oblika, izvedenih glagol~ikih vrsta, i dr. Evo po neko-li:lko 
primjera za takive varijantne forme iz naše tematike za na:jvažndje 
vrste rtječi ajpstraihirajući pri tom nji!hove eventua1ne međusobne 
razlike u značenjilma: 

arapskom jeziku, StatisUčlko...fonet­
ska studi-j.a; (POF, sv. III-IV, S!!ira­
jevo 1953, str. 509--'-551), brojčani 
odnos d'rekvendja korijena ~leda 
ovako (odbacivši •korijene od jednog 
iH dva radikala k-oji kod imensltih 
i .glago1sk~h oblika prakti!Čki ne do­
lazi u obzir): triJlitere - 6723, 'kva-

drtlitere - 2516 i kvilnkvili.tere .185 
ko:rjenova. 

23 O .semantilčfkim JPOjavama sino­
nimije, po1ilsemtje i· antonlmije u 
!llrapskotn sažet prikaz dat je u radu: 
T. Mwftić, Infinitw:i. triUtera . .. , str. 
95-118. 
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(vrlo taman); 
; ...... 

0 ~J j (crven); 

V" J l' 1 V" J; (crven), sl. 
/ / 

. . .. ,--:l OI ,..... b - / ., ......... 

Za tmemce: v:'~ . .D l ,o ... l . .D L-.:, 4--.0 ~. ,. ·~, ... ..- -;:· ., ' .....- -·' 
(bij ella !boja); dL:::.., :; "S" i '>J ~ -"\ -' > (tama, ta:mnocma 

~? ,/o-',? :;"J~~-"<') J.-- _.,.<'• :;/Jđ ... <', bo;ja); ~l-::>, ' '! • > (crvenilo); v .J.,....) ..l.....-,)~ v .l-.--) 

/ .? - J<' () /' _, .... 
4 J' ..l.....-,) (mutna boja); • u--J J •' ; • (crna iH tamnocrvena 

boja), i dr. 

Za glagole: 
-;;; / .. w / 

r-;., >l l 1;.. 
~, J 

/ / 
.., .. ./ 

J,........_..., J' ,. / 

b o "o 
~ 

~ 

·' l) o . 
J 

/ 
/ . 
r .; l 

o 

> l 
-'":> 

/ .--- o 

~' .- -....., 
' J,.....:. l 
~ !- ' 

' / 

:~l e 

~/ 

(biti bijel, odn. ·smeđ); / -r;: ... , 
/ :;., ~biti zelen, zelenjeti se); .a 

'3--; 
r · 1 ~biti pocrnj eti); J crn, ,........._ ~ -., 

J! - ~~' .b i .... o 

l -~l (biti si-• ~J ~ / ...., - ....... '< jed, osijedjeti); . 1 .~ 1 --:t ~ ~biti siv, pepeljaJSt); -
/ , / / 

....... -+f--.J) (biti tamnosiv), itd. 

Treba, svalkako, dopuniti ranije rečeno da je upotre•ba 'OVih 
korijena, odn. iz njih izvedenih oibliika ne samo nejednalka od samog 
početka nego da su se ~z.vjesni kompletni korijeni i•li još više poje­
dine riječi počele ,gubiti ili su se mnogo ranije i~gUibile iz žive 
upotrebe. Nasuprot to:r:ne, javljaju se nove forme, a još viJše novi 
pojmovi .koji treba da dobiju svoj jezi•čki tzraz. nolae.imo, dakle, 

_.- .> o - o_,.;. _" W_... , o ".r 

do pitanja arhaizama ( l!!' ~ l ) i neologizama ( ..U~ l_ ) 

i u našem konteikstu, jer i tu, svaka~ko, ima !Primjera koji ;pripadaju 
jednoj ili drugoj ,skupini tih oblika, riječi i korfjena. Već smo rani:e 
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spomenuili slaibe frekvencije nekilh formi, za druge smo ist~li da 
nismo na:šli za naJS relevantne primjere (npr. Xiii! i XV vrste tri­
litera). Međutim, postoji još velik broj raznilh oblJika (naročito 
imenslkih) ikoje uopće nismo ni spominjali UJ nedostatku primjera 
za njih iz kmga naše tematike. Ako hi se nail.madno i našli takvi 
primjeri, to bi vjerojatno bili pojedinačni slučajevi sporadične 
Ujpotrebe iz 'sblisti:čkih i drugih raZJloga ili su to ostaci preživjelih 
arhaičnih formi sačuvanih još samo u nekim UJsamljenim riječima. 

_,_,o/ (l 

Tak!Vi su !primjerice iz trilitera izvedeni .glagoli: ...o ~l (biti ,r- ,r- / 

/ / Q '/ O - / O - ID 

zelen, zelenjeti se), ~;,..--s! ~biti doratast), ,•l $' ; > .. ! 
(biti jalw crn, mračan). Taiko je i1sto i s kvadriliterama: 

..... 4 i ; ...-..: 1 (zazelenjeti se), ~ ' 1 l j l ~biti vrlo mračan), 
...J J. / .,. 

~ ; i. 5"1 (biti jako taman ili crn), itd. Takvi su i mnogi imeniiČki 

oblici ili zapravo ,pojedinačne riječi (ikao npr. kvinkvilitera, tj. riječ 
. -o - .."".. 

od pet rad1ikala: u• · f l .J = mratčna noć, etimološki !pO svoj pri-

lici vezana za trokonsonantski 'korijen: ~ J ). I tna drurgim područ­

jima arčllpske leksike osta.je kao posebno važan .zadatlak da se pre­
dznije utvrde stvarni arhai21mi, pa da se na osnovu toga ili ogra­
niči njihova upotrelba na slučajeve ,gdje im to još po njihovoj pri­
rodi odg·ovara i11i pak da :se ,J:mnačno isik1ljuče iz rječnika ikoji sadrže 
građu iz 1savremene žive upotrebe riječi. 

Slično 'bi trebalo posttljpiti i u rpogledu odabiranja dobrih ne­
ologizama i njihwa propčllgirooja za opću upotrebu iH pak, nasu­
prot tome, u pogledu njihova neprihvatanja i potpunog izbacivanja 
iz upotrebe tražeći im bolje zamjene po mogućnosti :stvarajući ih 
iznova vlastitim sredstvima. U nemogućnosti, pak, ostvarenja takve 
zamisili moralo lbi se prilbjeći i primanju pojedinih stranih riječi 

( -'J.:-> L _,.1 ), a naročito međunarodnih termina u ·oblasti tehnike, - / 

nauke, ,pa i na drugim domenilma duhovne akilivnosti uo,pće. !alko 
n:a štetu princ~pa purizma, to bi svakalko u izvjesnoj mjeri dopri­
nijelo jezi,čikom z;bližavanju, a ti!me i boljem međusobnom razumi­
jevanju i .s,porazumi.jevanju među raznilm narodima savremenog 
svti.jeta. 

Ispitujući !korijene ili 'pojedine riječi u okviru kromats:kog 
V·okalbulara, brzo ćemo zapaziti da vrlo često označavaju ne jedan 
ton !boje nego po dva, pa i više. Kod njih nailazimo, daikle, na sino-

nimiji :suprotnu semantJi,čku pojavu polisemije e . .; l-: -:i\ ~~ -~ l ), 
~ , / 

tj. slučaj da jedna te ista riječ ima po dVIa ili više raznilh značenja 
u istodobnoj upotrebi na određenom jezičllwm području. Tako, npr., 

pridjev: ~'J T = smeđ, žutosmeđ, smeđežut; crvenkast, ciglasto-
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crven; crnobijel, bijel; = zelen, ali i: crn; smeđ, tam-
"' 

noput ('Čovjek); siv (.kOOlj); plav (nebeskU svod); 
~ ."" • e 
~l =žut, 

ali i crn (konj, deve); .._. l i ~o = bijel; crven; 

crven; bijel, i mnogi-drugi. 

U našoj građi nalazimo primjere i za jedan ~poseban •vid poli­
semije, n!aime, za pojavu 'potpune suprotnosti značenja jedne te _, ,. ,. 
iste riječi, tj. antonimiju ( j(_,;. ':; l 1 ). Tako, npr., prid1jevi: 
,., "' o ~ J' ..... ~ 
0 ~ l i '(-->-l mogu svaki za sebe povremeno značiti »crn«, 

odn. »!bijel«, što zavisi od konteksta, odn. ,govorne situacije u kojoj 

se oni U!POtrijebe uz određenu imenicu (tj. ;svoj j ;._.o ;..::..J\ ). 
Ne ulazeći u hli!že razmatranje same pojave po1lisemije niti 

ističući njene dobre ili loše strane s ,gledišta njene upotrebe, ovdje 
že~limo samo naglasiti osobitu važnost njenog dubljeg-i svestmnijeg 
ispitivan,ja prveilJStveno u svrhe standardizacije leksike 1Savremeno1g 
arajpsikog književnog jezika, te njenog lakšeg !savlada,vanja. SUčno · 
sinonimliji i u slučaju polisemije biće potrebno, između ostalog, 
utvrditi njenu raširenost u stvarnoj, savremenoj upotrebi, precizi­
rati !korisne ,granice u kojima bi se još mog1la ,koristiti,. a nastojati 
svesti na minimum njenu upotrebu u slučajeVIima kada usLjed toga 
dolazi do međusobnih nesporazuma u svakodnevnom jezi·člkom sa­
obraćanju. Posebno se ona mora i:zJbjegavati u :zJnanstvenoj termi­
nologiji gdje 1bi mogućnost upotrebe ove pojave trebalo da se pot­
puno isključi zbog neophodne potrebe jasnih pojmova i jednomač­
nosti njihovih jezičklih nosilaca, tj. termina. 

Govoreći dosada o korijenima ili pojedinim riječima arapske 
leksike za boje, redovno se mislilo na to da pojed~ni morfem ozna­
čava jedan, a nelkad i više tonova boja, ali uvljek·jednog određenog 
jasnog tonaliteta, odn. da više morfema obilježava OtPet samo po 

jedan precizno ograničen ton boje (npr. ~ 1 -crven, ~ ~ ·;..1 
J "'<l.,. J_... tJ ~ w _,. .." o ..J 

- zelen, J J j l - plav, }--- l - žut, J u...::; r-'. - na-
•/ 

ran čast, 
W / G/ /' 

~..!S:". ;; . _._ ljubi.čast, i sl.). Ovakvi pridjevi imaju opću 
-", 

primjenu, tj. OOli se mogu upotrebljavati uz billo koji predmet, i dr., 
koji pokazuae njima svojstveni ton b0je. Međutim, kao karakteri­
stika aratPskog kromatskog f·onda riječi, javljaju se brojni slučajevi 
pridjeva (i drugih vrsta riječi) koji su ograničene upotrebe, tj. obi­
ljeiŽavaju 'boju samo određenog predmeta, dijela tijela živog bića, 
i tome slično. Na primjer, za crvenu boju dijelova tilje[a postoj;, 

_" ..".. o'C J "" o e 
pored ostalih, i slijedeći posebni izrazi: ~ l (meso), ~ l 
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/ / .. / " 
(krv), \.S J ,.._.,.-

-- / (> ~ 

(nos), ~,51 

_~..,.....oc __,J/oC 

(koža), ·d-io l (vjeđa), ~ l (oko), 
..-l / o~ 

(lice), ~ l (usne), itd. 

Darlje postoje posebne riječi i za razne nijanse osnovnog tona 
neke boje nastale neznatnom primjesom neke druge boje čiji tona­
litet ne dorlazi do tako primjetnog izražaja da bi prekrio osnovnu 
boju. Tako, npr., na području sive boje, postoje riječi za nijansu 

/e. --e 
sivog u značenju našeg pridjeva »sivkast«, a te su: ,j~ l ..P~ l 

/. ,/.. / /._ .l .J ,r-- J 
_, ..... , j';•" ."" .. e. .J\(-"· 
~ l ) ~\ ) ~\_, ~ l . 

Vidjeli smo da od intenziteta zračenja zavisi tzv. svjej;lina 
(luminoznost) neke boje. Vjerojatno na osnovu takvog intenziteta 
Al-Ta'aHbf reda ,Pri djeve za bijelu boju po rastućem stuipnjevanju 

.J ~ ..... (J ~, .. .......... ..... : -:' \ • 1/ . ,...... . 
ovako: ~ - ~ - ~ - e ' l r::-:' '-' -
0 ~ i~ L> . Za crnu boju takav poredak mu je (ali pri-

.". / ,. .... 
bližan, kako sam ističe) slijedeći: ~;.._:i i ~i - 0 ~ i 

/ / ...... .J< o J' 

~u -~L> i ~L> - <!J, 1 ,.. 
"' / ~ _, / 

I.S;I..L>- i ~~..l ... / .. / 

i 

<.!);< 
~(~ - .... 

. _, 
> ... 

24 Po-

stoge, dakle, razliike tog intenziteta tona hoje, dok je poredaJk poje­
dinih riječi ,podložan kolebanju, a tek ostaje neriješeno pitanje kakvo 
je stanje danas u tom pogledu? Inače, za označavanje takvog inten­
ziteta postoje i druga sredstva o kojima će biti riječi u idućim po­
glavljima. 

Ranije je istaknuto da se miješanjem neke boje s bijelom 
dotbijatju »svijetle«, a sa crnom »tamne« boje (pojava zasićenosti, 
odn. saturaJCije). I za takve slučajeve nalazimo u arapskom posebne 
riječi. Za pojam »svijetlocrven« postoje pridjevi: "~) ~ (;, 

_".... o'C ,.., ; tši _".,. .".... •"' ",. .7 ./ ~l · \ ~ ~l - < -~ . Za značenje »tamnosmeđ« 
' ' • ' • J e::-:--z .,; ' .,1 _,.~ IN •-" .,1 / O~ 

nalazimo slijedeće izraze:_!;.~ (.,~l ~l ~l ~} ~l. 
l .J ) ) .) _" ) 

I kombinacije dviju (ili više) boja često su u arapskom o!Zna,.. 
čene jednostavnim riječima. Kao primjer neka nam ,posluži pojam 
kombinacije crne i bijele boje, tj. u zna~čenju pridj·eva ~>crnobijel<<: 
•. .",- J. / ~ , "' ~ o - • ·~ • "' _, • .J .... • ~ J ""'!' • ~ .J / .-:. ...J .". • ~ , /ll" 

.... .JI· •t. ~·•t • lvl ·'• '. ' U-..a.>l -_ 1.:: l :.bil w·l ·1 t' ;'"-'.1"'..1~)~ .... ~J e.r:-"J ; ~ 1 ) J • ')) )""-'. 

U višebojne kombinacije spada, npr., i sama »smeđa« boja ili 
one ikoje smo podveli pod pojam »pjegav« u odlomku kod pridjeva 

24 VLdjeti: Al-Ta'alibi, op. cLt., i 
to za bijelu .boju na rstr. 120, a. za 
crnu na str. 130. 
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»šaren«, pa netka se primjeri pogledaju na tim mjestima ili kod 
kombinacija drugih boj·a. 

Veil.ik broj pridjeva (i drugih riječi) za oznaku boja i,zveden je 
iz korijena kojima je to vjrerojatno prvobitno Z'OOčenje (kao što su, 

npr.: ~ ! : , j4----> , .rP-> , J J j _, .J ,...._.J ~ itd.) ili 
pak iz !korijena čije značenje označava razne predmete u vezi s ne­
kom borj·om, pa se na osnovu toga, ,pored riječi za takve predmete, 
i iz njih izvode samo8talni ;pridjevi (analogno prvoj vrsti korijena) 

.za oib~lježavanje boja. Ta:kav bi bio, npr., slUIČaj pridjeva: ~";l = 

pe,peljmst- prema riječi ~ L.~ = pepeo, ili ~ = siv, boje 
~ 

prliŠine - prema ~ ~ =. prašina. 

Međutim, ima priličan broj pridjeva (relativnih imena) izve­
denih iz pojedinih riječi koje označavaju predmete, životinje i druge 
pojmove za koj.e je karakteristična neka određena boja. Najviše ih 
je izvedeno irz irilena za raznovrsne predmete i materije, kao u pri-

mj erima: 

koža), 

1.5~ T (< ~T =cigle), 
)! 

~ 

!./"!.Ji(< r-'::-.J' ... 
~ 1,-::- J \ ( < u (_P.. ~ \ = PUIIPur), I.S ~..l..-.> ( < ~ ...!.> ... ... , 

=željezo), ~j (< ~j= zlato),25 ~.J~; (< 
-f. ..J ,) • 

pepeo), ~ .J ;- j ( < .J ;--o j = smaragd), ~J~ j ( < 
"' ,. "" 

= dragac, baik~rn:a rđa), J ·· " ( < ~ = med), 
, • cl" 

(< ~ =ambra), ~u (< C:: G = slonovača), - -
( < r.:i ~ = purpur), , . -~ ( < ......;...._; = srebro), 

~- " 
( < lJ" a j-! = papir), 

• . •"; .1 

~-"' . 
~ ( < J,;..:s = surma, antimon), 

~,_J (< ,J,_J = biser), J;- ( < ~ = indigo), i dr. 

Manje je ovaklvih pridjeva derivirano iz imena biljaka, npr.: ~;; l 
~ -

w."oc """.?•"' 
·_<< C::..~ l = četruni:, cedrati), ~lL;~ (< Jli...:;~ = naranča), 

~ • "".... o . 
~"':'· ; ~ (< e:; .• ; i: = ljubice), ~ (< ~ = slama), 

2s Radi jasnoće illražalvalllja često 

se bže: u ,_..ll 1 ~ .,; , 
jer ovark.vi pridj.ev.i prvenstveno 
označavađu materiju iz čijeg na.zirva 
su ilzvedeni; IPa da bi se precilliralo 
da se ,radi o boji. dodaje .se · ri,j eč 

u ,_.J {kao d'rugi član genitiovne 
veze), ađ.i se to može illra.zitil i ne­
kom drugom konStru:kdjom, npr. 

~ .LJ l ..:; ,J d ~ sl., a ta­
kav je slučaj i ·sa drugim ovakvirm 
relativniim pridjevima. 
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, - •"' u l~ = šafran), 

-. masline), ~ ~ ( < ;..____; ~ = tarčin, - "' ' 

(< 1.r; :; .: š = kesten), ~ ~ (< 

~JL..; (< ~~G = naranče), ~ .J~ 

cimet}, 

.-! _ .. , = 
(,),..-..::--' 

o .J' 

(< .J~ 
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limunovi}, 

= kurku-

ma), <r' J' ( < I..Y";; =.kurkuma), i dr. Vrlo je malo ovakvih 

pridijeva nastalih iz imena za životinje i neke druge pojmove, kao 

npr.: ~..J ..i (< 
... ~ 

~J .J = kantarida, ba:balk}, 
/ " . (< = čvoraik), ~ L~ < ~.,..L..: : .• = VJ. e verica\, • • ,. 1 

lasica), ~l~ ( < '-:' l~ = gavran}, 
• 

~j-~ ( < r-;o.r-!_ gnmtz, ZaJPravo »kermeš« = vrsta šti-

taste uši iz čijih se jajašca doibijala grimizna boja}; ~..J.:.->. 

( < J" ... ~ = pomrčina), ~ 'L....,_.,. ( < & '-...::..... = nebo), itd. 

Od korijena, i to prvenstveno onih kojima je osnovho značenje 
ton neke hoje, a11i nekad i od drugih, iZIVode se razni (imenski) oblici 
koji ·označavaju živa b~ća (ljude, živ·oUnje, biljke}, konkretne !Pred­
mete i tvari te apstraktne pojave za .koje je karakteristi·čna boja 
obilježena doti.čnim korijenom iH koja je bar i u nekoj indirektnoj 
vezi s njegovim značenjem. Kao p;imjer evo netkoli:ko takv~h riječi 

_"., "e:•.". 
izvedenii) iz korijeia 'IJ-cj-r: yD-->~ l = · Al-AbQ.ar (ime čovjeka); 

~i = obi·čna zelenka (ptica); ~1 C.:. '.;._ = divLja patka ili 
·'"" , """ ,~J' ""..#1 

zelena žwna; J.,;,! .;._ l = zelena mwha; ; \..o.> , dJ I..Q_;._ , ~.:.. ~ l,ra>-, 
.... 

= zelen, povrće; = pa.lmin list ili grana; ~ = 
"' 

trava; d~ = livada; J ·~ ~ = ·klorofil ~biljno zeleni•lo); 
/ "". , ,. / 

;; J l ,;, >- = (sinje} more; a lyO-->- = nebo; = raj; 
/ .... ", .",. ", 

J ,;, .;._ = mladenarčlka svježina; a 1;- ,;. .;._ život (na ovom s~i-

jetu~, blagostanje, wživanje (a znači takođe i Tunis), itd.26 

U posljednja tri primjera zapažamo ne samo apstraktne poj­
move nego i figurativnu upotrebu. Tako se često upotrebljavaju 

mnoge riječi iJz drugih rkorijena iz domena ove Jetksike, a dalji 

26 Sve ove (i druge .slirčne) !Pl"i­
mjere vidjeti Il!Pr. u: T. Mufti.ć, 
Arapsko-srpskohrvatskom rječmiiku, 

I, pod korijenom: yi:>-> , str. 

690-693. 
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primjeri mogu se naći uz izraze za pojedine boje na kralju ovoga 
rada, i to na završetku svakog odlomka za pojedinu boju.27 

U vezi s lekJS.ičko-seman1iičkim oso1bitostima arapske leksilke za 
boje istaći ćemo n~ koicu interesantnu upotrebu pridjevskih oblika 
za neke boje koji supstantivirani u dualu označavaju po dva pojma 
koji međusobno stoje u bližoj ili da:lj<Oj semantičkoj vezi, a povezani 
su pojmOIVno i s tonom dotične boje kodi taj pridjev ;prvobitno ozna-

~ o; 

čava'. Evo nekoliko ta1kvih dua,la: ,.l.)~ ':J l = buji:ca i uspaljeni 
"'c:ct ..... 

dromedar ili bujica i požar; 1.) r;;, "".~·~ l = mlijeko i voda, loj i 
/ ... /e:., 

mlijeko, hljeb i voda, so i hlje,b, ljepota i mladost; .,..l.)~ ':J l -

vino i meso, hlje1b i meso, zlato i šalfran; . 1.) (,.~ ... ~l = trava i 
." ,. ./co / ' 'co; 

drveće; "l.) '.JA j ':J l = sunce i mjesec; ,.,l.) G; .: ':J l = voda i pše-
/ ...... o .of.." 

nilca, voda i ,koplje; 1.) l J,._ ':J l = datulj.e i voda, mlijeko i voda, , .... 
zmija i škorpion, dva Olka, vulikansko tle i noć; . , ... "" ··Vl = .. u~ 

,." -'Q. .,. 
dvije (sušne) godine bez zelenila; ,1.) ~':J l - zlato i šafran, 

, ,.~f·/ 
kurkuma i šalfran; ,l.) L.:-ri ~ l = slon i bivo, i dr.28 

b) Sintaksitčko-semantirčka sredstva 

U prethodnom pogla.vlju ramnotr~li smo leks±čko..,semant~ka 
sredstva tzr~avanJa, tj. mogućnost da se pojedinom riječi izrazi 
pojam boje, nj-egova· intenzifikacija te nijansiranje i međusobno 
lmmbiniranje boja. Međwtim, sve se to može izraziti i na složeniji, 
siJntalksioki način spajanjem dviju ili više raznth riječi u jednu 
kollliPleksniju ,pojmo,vnu cjelinu: sintagmu ili, pak, u djele reče­
nice. Od ~tih sintaksičkih konstrukcija u našem slučaju jaVlljaju se: 
aneksija ·dviou imentca ili pridjeva i imen1ce u tzv. geniti:vnoj vezi 

( J ;j L..;, i 'l ); konstrukcija pridjeva uz imen~cu u odnosu atri-,. 
bUJCij,e); sintagma sastavljena od dva pridjeva od kojih drugi u 
određenom smi:s'lu spedfilcira značenje prvog; spoj pridjeva (par­
ticipa) s imenicom u prepozicionalnoj konstrukciji; fLgura poređenja 
(pridjev + čestica poređenja + imenica) te druge rjeđe sintagme 
ih potpune rečenice !kojima se nećemo baviti u radu. Daćemo samo 
nekoliko ilUJStrativnih primjera ne ulazeći ni u dublju analtzu poje-

21 PtimJere za ovalkvu upotrelbu, 
koju on .naJZiva »simboličnom«, daje 
i A. Moralbitj.a, qp. dt., !Str. 86--97, 
inače ih treba tražiti u xj.ečnidma 
kod korijena (Lli pojedinačnih rije­
či) koji iJzrCIIŽavaju pojam boje, i si. 

2s Ovakve primjere, rasute izme­
đu brojnih drugih za druge pojmo­
ve, daje Atl-8uyU.tt u posebnom od­
lomku poovećenom ovakvim duali-

ma ( ~.:~: ~ • l l ), op. dt., II, str. 

173-185. 
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dinih konstrukcija, izuzev nešto više u semantičkom pogledu i to 
u bližoj vezi s našom temom koja tretira prvenstveno leksiku, a ne 
i s1ntaksu u užem smislu.29 

U genitivnoj vezi (dviju imenica) drugi član, tj. imenica koja 

uvijelk stoji u genitivu ( .. ~ ~ j L .. a~J'\ ) pobliže određuje smisao 

prvoga člana k:j lU.J 'l , tj. imenice ili nekog deverbaJnog imena, 

obicno pridjeva, odn. participa, u kom se slučaju konstrukcija na­
ziva nepravom genitivnom vezom), koji ima šire, neodređenije zna- · 
čenje. Takav je slučaj u primjerima: c.::j1 .J~ ~\l)'--'~ .iJ 1 ~ ~~ /; . , _. r ;• vr 

= boja zlata (p€1pela, .prašine); . -: -~ 1 1 ~ 
.J - J. , ) ;---- ,, ., 

(= ..; ;.) i ) = blijedoplav; u ;_JJ i ~~L:... j (= ~); l ) = 
"" . _,; ,. .,.. . / ",.. ...... , 

pepeljfllst. Međutim, u primjerima kao što su: ) ; • : ll ~l 
J ." D ~ ~~ _.....,,.. • ~ __, """.. o""C 

(= ·. >l) = bijele kože; .J" I;..J l .J.,__.... (= ~ \ ) = ,. 

crne glave, i sl., drugi član veze ukazuje na određeni dio tijela koji 
ima boju ozna:čenu prvim članom. U primjerima, pak, kao što su: 

J ~il_,~~(= ~~l) = tamnocrven; .. ifu1 :.L~G , "' ,.. ,. .. / ,, 
(= ~ ~ :, ) = vrlo mračan, i· sl. ukazuje se na intenzitet određe-

nog tona boje (ili svjetlosti, odn. njenog odsustva) označenog dru­
gim članom aneksiđe. 

U konstrukciji atribucije pridjev (;particip) kao atribut 
( "'; _...;§ ll ) stojeć.i iza svoje imenice ( ~;,o;: •1 ~, ) pobliže je 

određuje, a u nfi!Šem kontekstu obLčno ukazuje na nijansu ili in­

tenzitet određenog tona boje, npr. { ~(~~) ~L">.;.l;:. 
= čist~ bijela boja; ( t i "; : '. <..,...>L·~) --' ~ 1 u~ 

_". J • ".,.. 

= blijeda boja, i sl. Kada je atribut izveden iz i'Stog korijena kao 
i imenica uz koju stoji, imamo figuru paronomazije, koja u ovom 

/ 0 /A 

slwčaju SllUiži obično u svrhu intenzifikacije, npr.: ~~. • • ·• 
/ "" . "". . 

= potpuno sijeda kosa; J-:?~ ~ = (vrlo) tamna noć, i sl. 

U sintagmi dvaju naporednih pridjeva dmgi specificira 
značenje prvog pokazujući '1)-ijansu ili intenzitet boje označene 
prvim jpridjevom. Tako za nijansiranje tonaliteta imamo primjere: 

29 Za detaJjnija obavještenja o 
svim ovim ;konstrukcijama (te dru­
gim. IP~tanjima ~ oblastL arapske 
sintak.se) treba se obra·titil na QPĆe 
gramatilke ~Brockelmann, Wri.ght, 

Grande, Blaohere, · i dr.) ili na po­
sebna djela kao što je, Jlipr.: H. 
Reckendorf, Arabische Syntax, Hei­
deLber.g 1921, str. VIII + 567, i sl. 
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boje neka posluže sljedeći primjeri: 
"':/ l/.· / ..-'/ 0 ..., )'/o'C /. •" o/ w "".1 ,.- ..... ,. / / 

(~r.~L.-.i t-1L.; r.J-r-l~o .U.I~o~~o..l;J~oL......J..i ~o ~i-Iii).;_;.,'· • i 
• "' -;--,- ~.. r-J ~ 

. k b'. l .l J,... l .J J~ • 7 /. ,. ~ •... = Ja o IJe; ~o<!.i ,_ "\ > ~o~ ~o~ L-) _.,~.i 1 .J ~l 
/ - / .J ., /' ""' ". 

(~L___; r. ~l~ r. ~L:- J r.~L> = vrlo crn, i sl. - - / 

Prepoziciona konstrukcija, koja se sastoji od pridjeva za od-
J> 

ređenu boju Hi participa ,glagola: ~~i ~ ~' i sl., vezanih 

prijed,logom uz imenicu ·za bijelu, odn." crnu boju, označava svijetle, 
"",- ..... , ; 

odn. tamne boje, ikao što Je pokazano u primjerima: ~~ · 
("" / ,. / / "':,.,. ~ " / • ..-e • 

J>~ ~t(= J>~ ui ~ = ~l) = svi<jet1osiv; 
"'" ~ o1 "" ,.,.".~ ,..,,.. •/ 
-> l"' / "' ll ~· "" • \ = tamnosiv; · c.....:.J L.. '"""· ;~-.... 4 ......... = q ,_..... . ..:s-'- • ~ _.d'- . ;.. ,-

bjeli'čast; ,.;> (, • ..:W ~i :;, ~G = crnkast, i sl. 

N a nijansu neke boje može se ukazati i figurom poređenja 
nekog osnovnog tona boje s nektm predmetom ili osobinom koji 
taj ton pobliže ni~ansi_raju. Ev: ~p;imjera ,:a to: -~i$" j;:.i ( = ~ij) 

= crn kao ugalJ; "'c~l :.. _......::;LS r:-: 1 ( = ~ ".~;1 ) ~ boj e mesa, 

i sl. 

"// /a.)'~ 
Pomoću· glagola: ,.h_j \.>.. , '-:" _,.-.z l 

/ / . ~ 

J L.. , i sl., u raznim. njihovim oblicima povezuJUCl u ra•zHčitim 
sintaksičk]m konstrukcijama pojmove dviju (ili više) boja, mogu se 
izraziti njihove mnogobrojne kombinacije. Evo nelkoliko primjera 

AJ / o .1 .,.l / .".. __ .". / / / / J / ,(" • ~ ) . 
za to: ; .r--> 4 J 1 ,__..... .k:J L:;.. L.. ( = J 0 ·: l = (crveno 

. ,.. 
rnrfeša:no sa crnim) = smeđ; (. ot ~ .... '!..? ~ / / ... (= 

,... .. ~ ~) ~ / . .r----" ,.._....-
.) j"'"-"' l ) · = (crn zasićen crvenilom) = crvenkastocrven; J. ( ! "": 
,.,,_.. // __,, ,., ..... , 

·JI,_.... ~ ~ (= W..:. ) = (bjelina 
"" siva boJ·a·, - "'& ; "11 ~ G, .. ~ (= 

9 4. )"---"' !.:T f . J r · · 
"" / -len prelazeći u smeđu boju) = zelenosiv ili sivozelen; J l,_.... 

,-.J o.,.. / ~ / . -,.. o ." 

j~l ~! ~ (= ~d: · >) = (crna boja koja naginje 

,prožeta crninom) 
; / ..... e: 

J;' l ) = (ze-

prema crvenoj) = riđa (crvenkastocrna) boja, i sl. 
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U ovom 'kra1lkom 'Eogledu na sintaksička sredstva izražavanja 
pojmova u verzi s bojama spomenuli smo samo neke vaini.je kon­
strukcije, !Zalpravo one koje se nadčešće javljadu u našoj tematici. 
NMaVIIlo, ,postoji j~ izvtesta.n 1broj sintagmi koje se eventualno 
mogu .upotrijebiti u ove svrhe kao i razne vrste rečenica, aJ.i to 
izlazi izvan okvira našeg raamatranja. 

III. OSNOVNI FOND ARAPSKOG KROMATSKOG VOKABULARA 

~ - Važniji opći naziviso 

Za pojam tona boje (tj. »iboje« u ružem smislu) postoji više 
riječi od kojih je, sva~o, najčešći i danas gotovo u iskljoovoj 

upotrebi i kao termin: u ;_J . Ostali nazivi su manje poznati i 
. .J., "' /e "' • '\ 

rijetko upotrebljavani: a to su: ~L-... l . i '"\.1--=w\ ~L t.), 
. . -

• / • ." • ,. • , • '": . "·'! l 

t.:P H , r.r-=:- , .r.--> , .r:- , .r--=:w , ~ Konlkretna 

.materija za bojenje ~kod nas opet »•boja«) naziva se: (; !' ~ ili 
. t ....... / manJe tPOzna ·o: u~ . 

, J ",. 
Nijansa bilo koje boje oove se: ~,_.J i.lli ; tl ;- , a mje-

." . . ",. " .,. 
šavina '(ili kombinacija) 1boja: 1L->;t ili ;l ~.J • Dvobojnost 

..... .l ""' 

(bikTomiju = u •,Tit i "! ~~; .J J 1 ) označavaju pridjevi, tj. u 
.". ",. ,. , 

, _,, •• b""' dual ... 
značenju »dvobojan«: r-: ~ ' l!,.r--:i.. l •! •• ~ ' a .. :u~ r , ,. , ~ 

=. dvije (različite) boje. Glagol s; r ~ zna!Či: .(tkaniilu) 
... .", ~ ., "" 

obojLti u tri ,boje, a »trobojan« se može reći: .ti~ , u,.u.I., , ·"i·r ~ ." ).. , .... ~ ,. , , , 
u l ,J~ ~)L..;, u~.\ ;; )U' ,j. Višebojnost, odn. raznobojnpst (po-
, -/ ",.. ·" . ...: ., ..,. . . . ~ . 

likr.omiju = ... '~ '~ \ u~ ' ) označavaju pridjetvi u značenju: 
. , ......... ,......, , " 

više (Tamo) bojan 
...... ~.,. • .l ~ .. ,,.., 

(poli,kroman, u 1};-J ~ l_ • i l; >- ili .J .J • ; • 

*' •G•.- ,"o~ 
u~~~): ~~l ' , 

, , #l' -:.. ,. .,.." , .,,"", ,~., 

J.-J J-1:> ' ~ r-.· ' t~ ' .;...... ' , . ,, ., ,. 
u\ e!,;. , u~ , kao d. oni navedeni kasnije' \l)Od pojm'OIIl »ša-

· 80 Ove il j.oš neke slillne nazive 
možemo naiĆi. u spomenut()Dl .radu: 

e 
u ',__J~ \. ~ ,. • iWi. ;pak 

u svim općim arapskim rječnicima, 
što, na.rawno, vui j, . za -ostaJ. u .. ovdje 
navedenu leksjjku a.r8tllskog kromat­
skog vokabulara. 
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Gl ~ 1' , , o , b. .X.19 ..... ... • ... ren«. • agw.1: . ~ ~ = razno ojno istaOČA.ati, u:-J ~ = abo-- ... , 
jiti u više !boja, a ~ (tkaninu) ilzatJkati u više boja. E '! ~ .. = .... " 
proizvođaiČ raznobojnilh tkanina, $.~ = bojadisar tkanina; 
", , ""' \,;. • t;; 1 / / 
~'~ = ~mamenti rarz:li.čitih oboja, a ~.,r-l ~'~ -

" raznobojno proljetno cvijeće. 

Nasu;prot gornjem jednobojnost, čistoća boje ( •( [117' , 

~~) te njena n~omiješanost sa drugim .bojama obit1ježava se iz-

razima: ~) , ~ , ~L> , J L-, e 1~ , ;j G , 
t!U l.-~:. : 'p;fli~. i dr. Ujedna,čenost oboje u.svim dijelo­

vima nelke poV'ršine ·označavaju :pridjevi: ~,..::.. i ~( .~:: , a 
-"""" /' _". 

•l .".. ". : ""' ;- : " • .. , ... 
njenu zasićenost (gustinu): J""...._., t :" • , '-:'r--" , t :"' •, 

... • J 

r J i • l i dr. 
/ , 

Blijedu boju oznaiČavaju, npr., pridjevi: , t !;..;,_ , ~\ , 

-~ / ~., . .-; . ... 
~· ·~, ~ 1, ~L,;, i dor. Nečistu, mutnu boju 
...... JI. _, , 

l ;J'~-3)1 koja je lbez sjaja, nejasna, neodređena, i sl. znače prid•jevi: 
.l! , , , , ..". 

· ,. ~ ..". • e ~ .",.. •e .", < "• 1 ". •e ~ ,_,# • 1 ~ .tl "' •• 

~ ~1 .. J.J..i..\ 7 u-:i-.Jl , v---' .JI~~ JI~ J-::..bl, "• ~L;.~ ~1" 
,J ,._,.e\; 1,. <' .,. _, • e . d ..u ..a........;...e•"----J ?:". ... • •• e;\ l r. ... . , ~ -... ' ' '"' 

iDI'Uigli: neki na~ivi ·qpće naravi u vezi s bojama Hi su ranije 
511>omenuti ili će, 'Pak, 1biti navedeni na odgovarajUJĆim mjestima ru 
idućim ,poglavljima pa ih zato nećemo posebno ovdje izdvajati i 
01bjašnjavati. 

B - Akromatske boje 

Na osnovu jeZičkog svjedočanstva, datog u građi naše teme, 
i7Jgleda da sam tonalitet boja nije billo ono što je !kod Arapa prven­
stveno polb.ud~valo njihovo vidno zapažanje. Više su to, po svoj pri­
lici, ·bile one druge dvije ;psiho-fiziolooke karakter~stike •boja, naime: 
svjetlina (luminoznost), a još v'iše možda zasiiĆenost (satu!l'acija) kaje 
su se zapravo stopile u jedan obuhvatniji pojam, pojam intenziteta. 
Zato, s jedne strane, postoji relativno ma!ll fond riječi ;za abi.lježa­
vanje posebnih osnovnih tonova ~ja, a j !POStojeće su često mno­
goznaiČlle, tj. označavaju po više /bližih ili daljih, !Pa ,čak i sasvim 
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međusobno suprotne tonove jednom .te istom riječi. S druge, paik, 
strane, zatpažamo znatno bogatstvo posebnih i.Jzraza za svijetle i 
tamne .boje, odn. takve :koji manje-više ukazuju na IPriSUIStvo bi.Jjele 
ili crne !boje ili pak same svjetlosti, odn. na njeno po'bpuoo nepo­
stojanje. Za ovo pos!ljednje daćemo odmah primjer obilja izraza za 
pojmove: »svijetao«, odn. »taman«, a potom ćemo preći na akro­
matske ·boje u užem smislu, tj. »bijelu1 sivu i crnu«. 

Nazive za određene pojmove davaćemo redovno u oblilku pri­
djeva cisi:rn wkoliko on nije uobičajen iz nekog korijena, pa ćemo 
tada navesti ·(u četvrtastim zagradama) obli'k u kome se obično javlja 
dotični iPOjam. Kao i ranije, poredak primjera po arapskoj abecedi 
korijena. 

U :značenju: »svijetao« (sjajan, •blis!tav, i sl.) javljaju se, npr., 
.-. ~,, , -e., ". 

sljedeći pridj~vi (10dn. korijeni): (~\)~Pl, J~~ ,(~1~) .,~~~ 
, , ". . 

1 'flo , .1"" • o • ; , • e ;.,. _, ~ ~ ~ ~ , ~ 

~~.~~~.J~,~)~', ~ .... ~l>:~~ .J,(uo:a-;J.J)., ' "' / , ~ '• , ~ "'•t 1' •• / • a "' 0 , ~ ., • ". 1 , • e _" , • e 
J U;, J;j ,.tl'il, ~ji, ~L.,(~) 1 • l:.-~,~1,~1.., 

J, o-: , 
. . ' ( . \.;) rA-' .. ~ , 

i dr. 

"" J j 

, , ,., .: • ".1 "' ,~ , 
~~~ w', ..H',..,~~, c-;?li 
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l. BijeLa boja 

Korijeni (kao i riječi uopće) koji označavaju bijelu 'boju, naene 
nijanse i .kombinacije spadaju među najbrojnije u arliiPSkom 1kro­
matskom vokabularu. Ovdje ćemo, kao nadalje i .kod ostalih boja, 
naj;prije navesti pridjeve koji označavadu samu boj.u rupotreMjavanu 
za bilo tkoji predmet, zatim izraze koji se poglavito wpotrebljavaju 
za pojedine dijelove tijela (ljudi i životinja), a potom će ibiti govora 
o nijansama i kombinacijama dotične boje s drugim bojama. Ftri 
kraju . odlomka o pojedinoj boji navešće se imeni'ce deriv'irane iz 
osnovnih korijena za tu boju· ili pak i iz drugih korijena ukoliko 
te riječi za osobe, tPredmete, materije, pojave i dr. stoje u nekoj vezi 
s bojom o kojoj je riječ. Konačno će se dati neki karakteristični 
primjeri figurativne UJ20trebe raznih oblika iz domena dotilčne boje. 
Za pojam· neke boje navodiće se i 'oblici koji, makar sekundarno ili 
povremeno, mogu poslu~iti da izraze njeno značenje u određenom 
kontekstu. , 

Za pojam »bijel« najobičniji izraz je J. ~~i , aH ih ima do­

sta izvedenih i iz drugih ra,znih korijena. Ubuduće, 2Jbog mnoštva 
varijantnih oMika iz korijena, navodićemo samo !pO jedan primjer. 

Evo najva~nij ih pri dj eva toga značenj a ~pored ~ , ! ~i ) : r· (,.T~ 

"" ,. "" ""' ,. "' ,.. ., . , ~ ""-~ J ~.-: ,. ""'• ,. w ., 

~:.t,.;) J4--l) cLt-1, ~;L.,,~,}~'> u~" cw,> ~J 
dr. 

_,_"._ 
Bijeli dijelovi tijela, i to: dlake (deve) - r .J l ; krzno 

.-:, ,. "" "" ",. o --e - ..,1 ,...",. • ~ 
(životinje) - ~ koža (čovjeka) ._;Qr-'. l e l .... l, 

"' .", a ~ • .;1 J ..,. 'o '"C 
e.> J ,_...... l '-:-' ~ glava (konja) r J l ' 
•• , ..1 ; ;'t "" " o"" 

(vranca) - r> J· l ; (konja, ptice) - e--L-' ; (ovna) -

,. • e 

~\; 
~ ..... ~.o; 
lJ .JI; 

'"O/ ,..,".....""C 
(ovce) - •L. .l.-.s-; glava i vrat (konja) - (J J l ; perčin (konja) 

.1- o'"; .., ...... ~ 
e.---1 ; tjeme (konja) - ~ l ; čeoni uvojak (tkonja) 

, ~ 

1 , 6e ." , o e: u ; .. l čelo i nos (konja) - .r-t-":' l ; zatiljak (konja) 
~ / o~ 
J;il okolina očiju (ovce) - -:~;j ; njuška (konja) 
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, 
gornja gubica (konja) - , ;...:. ; i ; donja gubica (konja) 
...... , - .",. 

l l ; unutarnja strana usana (crnca) - ~ ; zubi 

(čovjeka i dr.) 
",.. .... e J ." o'""t 

~ l ; volje (,goluba) - t ..1 ' l ; - griva 

,. ·"C 
(konja) -

, ..... 
J on l ~ ; prsa (konja) ~ .J l ; leđa (konja) 

", .,,.., 
-' ~ ~ i ; trbuh i leđa (konja) - 0 _b: • ; trbuh (konja) 

"'• __... •cl d. · · l ( ) ~ 1" o ..... ." : : ; sre tna ttJe a ovce j ~ ; perje u krilima (orla) 
~ / o/ 

- " ~ ; jedno pero u krilu ('orla) 
...... 

, 
.; _" oo 
~l; bokovi 

(konja) - ~l ; slabine (ovce) 
~ ,' ~ / J.... • , 

'-"--ll J ' "ti.-.<:. ' 
) """ •" J ..- O-~ J ". D -'G 
• ~ ; rep (ikonja) - ~ l ; rep (ptice) - e,-ol ; perje 

"•"'č. 
ispod repa @tice) - ,.... ~l; butovi (ilronja) - _,1) T ; stražnje 

,., / o/ -!. ~l C). -/ 

noge i bokovi (ovce) - " 4 ;> ; koljena (ovce) .J\.>o--.> 

." ",. • / .> .... ~" 
potkoljenice (ovce) - ")l =:-- .;.. .J •L...~>, i sl. 

Za putcistog (putonogog) konja, tj. onog s bjelinom na jednoj 
ili više no,gu u brojnim kombinacijama ,postoje razni izrazi. Tako 

. .... ~ 

je: bijelih stražnjih nogu do bedara - ~l ; bijelih nogu do 
• ;:, ,. ~ • • • . • v • ..-;, .... .? 

kolJena - , . : =:----; btJelth no9..11;. _,do mze kolJena - J =:--- ; 
bijelih nogu do iznad putJišta - r .J..>.. ; s jednom bijelom stražnjom 

~ . " ~ 
nogom - -'~; l ; bijelih prednjih nogu do koljena - "'~ ~ l, 

_.,j i i 1 ; bijelih nogu iznad koljena do nadlaktica i butova -

J~~ ; s bjelinom na jednoj ili na tri noge, odn. na prednjoj 
"< ..... desnoj i stražnjoj desnoj ili obratno - Jy ~ ; bijelih kičica -

,,.,." ..... e: . ,"o'"'; t · ~ l; putastft!, prednjih nogu - ~ l; bijelih nogu oko 

kičic~ - ~ \; bijel ocLostraga na putištu - ~ ; --: ; s bijelim 

pjegama po nogama (vo) - ~,,: .... 

Interesantan je izraz: ,.... -ć) i = s bijelim cvijećem u sre-

din-i (baš·ča). 

Nijanse bijelog označavaju riJeCI: bjeLkast, bjeličast -, "' ~ o: -'~l ,..:_.,b',;..:: ; bijel bez sjaja (kao kreč) -
J """ "-...... ~ .",. 
J "'t ~l; boja narcisa- ~w l ; boja soli- L> l -;; _. 

17* 
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w ,{ CJ... • • v o o / / o" ,_ . ." ·"' 
pap~rnobijel - ~u::>~, ; Snt]eznobt~el - ~ r-'. l , ~' 

("-: i~); srebrenobijel - ~ <J. .... ;:\); tamnobijel - ~_l[ c.:r-;-- - / / '- ... 

Intenzifikacija bijelog može se obHježiti nekim pridjevima 

stavljenim iza ~,;. ,. ;: ..... i (ili iza drugog pridjeva ist;>ga značenja), 
v , ",. ...... , .., / " • ", •""' " ~ ,., ,. , , , 

kao sto su: ' 1 \Lj - - , . l " 1 l; l; -" 
~ j ) ~ ) ~ ) -4-1 J ~ ) u. ) e": .) tt: J ~ .. 

i dr. 

Inače za intenzivno bijelu boju postoje i samostalni pridjevi 
(neki od ovih sada navedenih) u značenjima: (blistavo) sjajnobijel ....., 

.., w " ,. ., o .... / o ..... ./ / o • 

~ ;č· ;-, ~; (~' ~T; j J •'; "'; , ,. ; "'i l, 
; " i i , ~, J i ,. ! ; vrlo bijel - e- i_, i i , ~Ls:j , 

./ w ,. 0 ", •"' J • e . 
~; čistobijel - ~Lb~" ( ~}, , J-. 17 1 dr. 

Mješavinu bijelog sa drugim bojama označavaju: crnobijel -
/ / ",. , .{)/ /' ", / , ",.."'O ,. 

-;'o' _,",.o, ~ ..... o, -' e J o • ,." ,) ,., '_, " •• .? t 
.JI • l • · l ;; l , ll ~ · ~ · ...>.l ~l -- 1.::_ r ~~)"'. ~~ .1 e.--: , ~ , '"',_.....' '"'.r:--, ~J , , ~ ., 

~"o~ ' 'D~ J, o~ '-o~ /" .} ~ct'c 
l ) j '" ~ ) l ' J-i ) l} ~j 1., ( .f"'--} ~ ~ '.~ 

.... .... .) 
J .. 
) 

. .;...... 

1 ..... o', J " l>~ ;; , o ~ 
.___,.,..__..;.• l, c--1- l 1 .r......._; l ; mutnobijel (boje bijele kafe) 

..",_::,.. ,"...'c ~ "",..~ ,--: •' 
-~l crvenobijel- (e-i-: l), •. · >l 1 e • •• l 

~ . ·1 . ;J <: ·., ~·, ~ ~ ~ ..- .. ~ 1 
r--!1.-~---...:ii l ..). .. 1 e- . e- ) ;-";-'" ~ ) ' 
rumen (pri zalasku sunca) ~,.... t'~~ ; crvenkastobijel -

/;-; 
0 
•• 1, ( ~;· / {;.}, ~ ( ·~" (J--,.:} zelen-

"C - / ~ ...... , 
kastobijel - ;....:._:;l ; žutobijela boja - ; u~ ; žućkastobijel -

Imenička značenja u vezi s bijelom bojom, i to za osobe: bije­

lac - J. ~ ":' ; mješanac kome je jedan roditelj bijel, a drugi 
., ", ~ . , , 

crn - ~)L>. ; životinje: ovca bijele glave - ;...._.__; ~ 

bijela čaplj; - .... ~' ~ ~ ; brjela antilQpa ili gae;ela - ~; ; 
- i, J '-•/ ;"' 

bijeli lav - ~~j \ bivolica - • l~ j ; bijela gusJenica crvene 
~ • l .:'. 

glave- t'~; bijeli golubovi- ~;'bijeli bik ili krava-
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/ / , 
J-t-l divlji bijeli .bik - e:.~ ; bilje: krupno bFjelo grožđe -

/ 

; ".:.;;; .bijela tqpola - J;._;.. ; bijeli dud - .J L-H pamuk; 
,". 

palmina srčiika - ~; razni predmeti, materije i sl.: bjelance, , 
"' .". • e 

srebro, ,bijela šahovska figura, bijela pljUvačka - ~l ; jaje, 

kreč, mlijeko, bijelo rulblje, salo, srčika papirusa - J> l' (:; srebro, 
~ , - , .... 

patpir, pšenica-lbje1ica - •l .:. !! ; jaje, salo- ~ ; kreda-
." , , / . '*• .1 

; J l t-> bijela zemlja, brašno, kreda - lS J l~ ; jomuža -
.,o'c. "•·~' 

J~ j l ; bijel ili ibijelqporUJbljen predmet - ~..:-;A- ·; bijela ku-
,. .. " 

hana svila - v:, ;i ; bijeLi med - IS;~; zakrvavljena mlljeko 
, 

bolesne deve - r.:J-- ; bijela pjega, mlijeko, sijeda kosa, sre-' , 
". , 

breni nakit- ~' ; pojave u prirodi, i sl.: bijelo golo pješčano 
, . ., ~ ,, 

tle - ;_..,jJ. ; mjesečinom obasjane noći - ~ J \..,J ; sunce . , . 
."(....... ~ ,, ' 

•.:. ! : ; ~krwpne snj~e palhulje- ~~' ~; bijel oblak.-
",.." ~,.. , 
~j ; mjesec - ,tA j l ; meteor, zvijezda -~ ~ ; snije-

...... . ~ 
gom poikrivena planina- ~ ; tri najsvjetlije noći- '-:- t " 

·: _, 
planine pod snij'egom- ~ ; bijeli oblačci- "'""."....- ; bijela 

, ", •• ,. , • .J --.,., 

stijena - ~~ ; snijeg - '-:-~ ; mlađak - ; ;. ; bijeli obi~-
• ,J ~ ,. "' ~ ,., 

čak - lJ J l .lS" ; mjesečina - • t_,.; ; rosa, inje, Im'az - d-- ; 
... , . ~ , , , , 

bolesti: leukemija - r ..u' J>~, ; l~ukom - ;.._.p 4. ; lepra ,, , ,. , , , 
!..P jJ. ; guba - ~ ,. 

, Primjeri figurativne upotrebe riječi iz domena bijele boje: 
.1 ..... ." ~ ,; •'t ..... 
~l C:.~ -hladno orwžje; ~ ~.::.. ,_."- kričav gl~; 
"' ,.. •• • "" J , •' •• J> ! :l ~.::.. ,_.. - iznenadna (iai prirodna) smrt; • ~ J> J l 

.l , •. , ..". • ..". 

- 1pusta, neobrađena zemlja; • l.:.....;: ; J,_..; -mirna revolwcija; 
~ _, o' / •":..~ ""' ..", •""" ., ..... 
• w-..., L... .iJ - nedužna, orprostiva laž; • ~ ~ - pro--· . ".. 

.) ....... ",, """"' 
bdjevena noć; • ~ ..L-ot. - dobročinstvo, miJ.ost, dolbrota, 

~ -~ 

darežljivost, vještina, SiPOSObnost; ~ r~\ - sretni dani; 
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sniježna godina; 
, .",. .; ., . .. 

sniježan 

dan. 

Nekada riječ ii korijena za oznaku bijele boje antonimijski se 

Upotrebljava za predmete crne boje, kao što je u primjeru · L....::. ~ .. = katran, smola, ugalj. 

2. Siva boja 

Za ovu ·boju, koja čini !Prelaz između bijele i crne, nema ne­
kog prvenstveno uobičajenog naziva niti postoji bogat fond riječi 
u vezi s njom, dzuzev donekle u nekim njeriim nijansam-a. Osnovni 
su nazivi za »sivo«: . , .. 

,. ~ , ,. , . / ~ , , 4 ,-_.:. ," 

" l : e 1 "• e .1 "• e J " • e ,) "' • e J~ • e J ;• e ''•e "! , • e , e • e 

~l, r--"'1; ·-'·u'., ~l" ~1" ~1, ~~~~~~l, d- 1,cJA 1.~ 
, ··~, .. ~..,. .. ","... .. . . . ·" 

Nijanse sivog su.: sivkast ---u,>-l,#l,.,;.u;l,pl,~l, .J;~.:?.~ 
• •• ~--l, ._i ,,,~ t'•" ..?. , !"' _,,_.,. • , ;"· 
-?~ .. ,rl~l,.,~,, :..J.: l; pepeljast, lu.gast - '-' ", .... 1, ~JI, c.S~L. J ,, / C"' , . "" • ,. 
? 'o' • ; o· ~' 41C , ,.,,. -'"•"- "'•.• o,.. '',;.,-. ''•'• · 
~J~~~~~' 1 41, ~1, ~~~~~U'""Jl,cJJ'I; sijed (sjedokos)-
l, / J ,- ' / ' " / / •""' /o-' , ,." ... ; 
c•c •e .1 •e /'•e '"'•e "'·• ,.),•c.1 e •• "''"• 
lr>~.J::.-1_, ~1., ~1., ~1., r~., ~1, ~1, ~~ 1 ~ !, d-lt 

"' w w ~o, 

srebrenast(osiv) - c.....A W , ~ ; bisernosiv - ~ •,J; ,.,. . ." ·" / "_,. 
~;"" 1). . . . , • .~ ~."_,,."o, ". 

čilast - ~ l ; pJegavost v -.s J ' j JJi .l .; .J......., • • e .~ l; prasnJa-

ve boje - ""~ " -:.. '•;l .::_~Š' l ( { ~) svijetlo-. , r ..,'c. , . ..JI " • -: 

· r· . :: :JI " ,. ·::C, ",~,. · 1 · 1 stv - . .4. , · 1 , " ; *amnonv - .t. 
<~'-' •• •f.: • 

_,(~ ~1,·~ --c~l · 
"' Kombinacije sivog sa drugim bojama izražavaju: crnkastope-

, . ., ~-: .,, , • -e l J ,. • • . 

peljast - r--' l , U J l; ugljenastosiv - J..-----b l ; 'l'liđesiv -
~ ,. .-; . . .. , ~..". .~ .. 
~l; že!Jeznonv-;: ~~..1.> •• t t. l_ ; (sVtJetlo) crvenkasto-

J".•c J,.•c • ".o 
siv - ~l ~ l ; plavosiv - c.r-. L':"; .. ; zelenosiv -

/' ~ .# ". • ... .... 

, J J; \, ; siv, zelen i žut - '-:",6 .;.. l 

,. " 
Razni nazivi u. vezi sa ·sivom bojom: "' L.. J - pepeo;, 

... . 
'-b- l . . fT - vjeverica, vjeveriočino 

... ,. 
sivo krzno· '-' \ t ,• -' . 
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;"oJ' J"o"' -' 

razvodnjeno mlijeko;,. ~ ,_:; - jež; • ~ - pustinja; J ~ 
;',. ·~ 0/- .. • ." 

- prašina; u ~'ll l- slon i bivo; ..s J ~- p€fPel;jasta 

jarebica; 

golulbica, 

, ...... ·"' ~ ,.. . .,. , -J J , l - pepeo, lug; • U J ' - siva deva, vučica, 

itd. 

3. Crna boja 

Već je ranije istaJknuta mnog01brojnost samih korijena koji 
direktno ili ind~ektno označavaju ovu ;boju. Od pridjeva na prvom 

mjestu je ~-;..:. i . Za .pojam »crn« dalje su manje-viiše u upotrebi 

i sl•jedeći pridjevi: .. .. ." , .,. ..-
'i .~ • ; ", •.• *'·'· ~ ........ ~.",.o • ...... ", • ..-;, _,.,., • • 

l >-l . . - \ ' ' • ' ' . • ' J.:. __ ,;.. ' ..s, . ) o~~ r->, r' J,-, J~, ..s,>.~ • r-- . 
, "". • ~ .., . "' ~ ..1 " • -; "' ........ ~ ."..,. • J . / .) .. "" • ' ., o / ": 

~.JI,~.J, i"".JI_. C't'.JI,(~.J), r'll.J,rf.l.,~.J,~.J, 
' ......... '"' o'C ~,.. .. 'c ) ,....,--; o..,. .a'-"' , ..... o-1 ."•",...~· 

r-'' r;.. .. 1, d-'' ~~ .. ~, ~ ;J, i., -~t~ ~~. 
,. .,.". •"; • / .l / .." ",.."- .,....... .)1 ...... o,.. "". 

4 "l "\.l-f. \i • • L...; ,J_ -a "< \ e i l '(l ,. i fl •• • 

~ tl, ) .-::- ' v: ' e-- , .J lj , 
i dr. 

Za crne d"ijelove tijela malo je poseibnirh naziva: glava (ovce, 
'-'0~ ,;/:/ ,..- .. --e 

i sl., bijelog t}jela) -, (J .J l ; (ovce) -.- • .. L.. l J ; (ovna) - ~ l ; 
,_, ......... _,....... _...#/oc 

oči - ~~.J l , J>S l ; zJenice - ~l ; njuška (konja, ovce) ...-
:>~o• //'•..,... ..JI/~"'; 
~.J l; (magarice)- • ~;zubi- ;--A .J l. 

Nijanse CTf!.e boje su: crnkast -

crn kao slonovača -

vran, crn kao gavran - . ,:...;. , u" .. .. " .... '-:"f , ~U; čistocrn -

(··''\~ ' .., 
(~) 
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gagata 

Teufik MUJftić 

/ ." o ' 

,...r --~~ _,r-: , ( G-; __ __... l..__>-,.. 
o~ 

:!' 
/ ; , • /e: ' .. .".. l 

dl L.- J ' '" l ~ ' s l / ~ . ,. /"o..-; 
boje slwže uz pridjev J ,_..,l (i Za oznaku intenziteta crne 

/ j ., ~ 

nj ego v e sinonime) upotrebllj a vani oblici: dl L> , < l >- , d...,; L> , "' .,". "., , - r , 
~\.:-J, ~\; , i sl. Hi pak samostalno lljpotrebljavani pridjevi u - , 

J • , " ~ 0/ ~ • JI .J .; .~ J • ~ 
značenju: jako crn -~-k dlb. .r<l~ < 1 > ______lJ\ .!,].< --.,-:---, " ,~, r ' r ' ~ 

• , t:i ~ J". .-; .. / ""' .., ""' .., / / / 
.:.I$';> ... . ~l .-JI~ l.i ............._..i ~ _..>li . -li 

, ~ v-;- ' ~ J ~ ~ , ......... • -':,...,, • ;. , ' , ;l ~ ' 

. d o > ., ~ • , ..... ~ ., J , • ,. o""... 
l r.; tamnocrn: r " ..... / ' ~ ",. , ~ ~J,. ) ~J .J ~~J_, 

/ ..7 /' ........ -~"" • "' • .. , !!UL-, ··~ •.J l · .J..... , Itd. ,. v--. -' 

Od kombinacija cr~e boje s ostalim 1Jojama one s bijelom 
bojom spomenute su kod kombinacija bijele hoje pod riječi »crno­
bijel«. U vezi sa sHčnim pojmom navešćemo ovdje pridjev u zna­
čenju: s izrazito crnim zjenicama i bijelim bionjačama ~čovjek, oko) 

". • .~,. .J .",. o ",. 

- ->J t> l ; s jednim crnim, a drugim plavim, okom - ~l ; , ..... () .. 
crn sa žutom grivom i repom ~konj) - ~ l ; zelenkastocrn -

" • 'e ~ ",. "... "' -e, , ~ .;1 ",. • ~ , ": • ..... ,. 

~ ~ l ; c~enk_?-stocrn,- ·->-1 J~ J r'' r--1,) ~ ~ 
1 '· •~ c'•c: ~"•e 
J-$' .~\, 1~1..1 ~l • 

Razni imenički pojmovi u vezi sa crnom bojom, i to za: osobe: 
} ........ ~ " ...... ,. 

crnac, crni rob, Arap - .J ,.-l; životinje: crna deva - • l:~; 

ga!Vran - ~t:_ , JI::;,, ~ (~; životinje crnoga \krzna -
/ .,. ",. ·., , . .. ~ , " 
~ ; crni divlji magarac - ~J .J->. l ; crni orao - ~J l ..J....->. ; 

" ~ , , , • e 

velika crna zmija - jj .l ,.-1; crni čvo-
; • J 

crrri mrav - ":"" ~.l 
. "' ., , ~ ) 

rak - ;;l ..l ,_..., ; bilje: trnjina - J ' n ; jurčica - jj ~ ,.._ ; 

~; ; razni predmeti, ma-kupina 
o .. " J! l e. crno grožđe -

" ~ . ..... 
terije, i sl.: drveni ugalj, lava - r>'; crni mulj - J L: ; 

_,o) .J/•c 

crna mrlja na gilavi hijene - ; ... J; crna haljina- t'--', 
~')L. ; ugalj, gara - ,.l~ ........ ; crne šahovske figure .l .f--; 

• ,. l 

... , . ..... ....,. . :. 
dwga crna kosa -J l~; ugalj - ~; crni :plovU\Čac - ;"",_; ... , 

... ;, .... 
pojave (u prirodi), bolesti, i sl.: crn oblak - •l..>; tamna noć, crn 
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/ 
• "J ".o e ..",_ ". 0 ". 

oblak - ..s J I.J...i. ; tamna noć - # \ ; crni oblaik .,..--- • l. .... · , 
• ,/ "' / _;. ..,.,· / Đ/ 

hlb; snijet - .J~ ; melankolija - • \ .J,.... ; večernji suton 
o_, ;,' , 

•;; · .. : r.. ; mrena na oku- U:~; praskozorje-
~· .> /. , 

i •'"..f-; najmračniji dio {noći) - i .--.; 

·Naravno je da su figurativna značenja u domenu crne boje 
suprotna onima ·koja se nalaze u vezi s ;bijelom bojom. Tako se pri-

,. /.;il' ." o ", 

mjerice kaže: . ~~ ~ - zlo djelo; ~L> J-.::-s- - ne-
.J • ..".", • ."_. 

sretan život; .J ;.._:.1 ,r.> - crna, tužna, zlokolbna vijest; .,_:;...J , , . 

~"o• ""'"" •• •' .J ,..._l - krajnja ,bijeda; .J ,..-1 ~ ,_... - sm·rt od· gušenja; ,, . "' . , . , . ,. ",. 

"" .l r~ - crn, nesretan dan; •I.J ,...__ J,..- - crna 
l ,.JI' .. < . 

berza; .J ,.._ t.:..~ .J--1 ; - . twžne uspomene. 

Nekada riječi za oznaku crne boje imaju sasvim suprotna zna­

čenja (nečeg bijelog), npr.: .J~ - ~ovica = bije1a !Pjega na 
~ , . . . " 

noktu, iJi (nečeg ipozitilvnog), npr.: .J ~l rr- = sretna .strelica 

(u igri mej'sir), i sl. 

C - Kromatske boje 

DOIPwnjavajući ovdje što je već rečeno o samom pojmu pravih 
ili kromatskih boja, njihovu podjelu i poredak izvršićemo na osnovu 

• """'" -~ J~ ". o~ 
boja sunčeva spektra ( ~ • ~ 1(', ;!h.....Jt u \,_J l ), odn. na .. , "" .", , / .... . 't. 
osnovu duginih boja ( ~ (.}..-..; U:;...; ~ ( ,_, \ ). Od otprilike 

160 tonova boja, ~oliko ih ljudsko oko može razlikovati u tome 
spektru, kao osnovni navode se slj-edećih sedam: crven, namnčast, 
žut, zelen, plav, ljubi.čast i modar. Interesantno je, pak, kako to 
ističe MoraJbia,31 da. Arapi u svojoj klasičnoj literaturi (zaipravo i 
dalje sve do u XIX vijek) od duginilh boja izri·čito spominju samo 
tri fundamentalne: crvenu, žutu i zelenu (misli se tu, naravno, kad 
je riječ o samoj p9javi duge i .njelllim bojama)! 

Dajući osno"imi leksički fond za ove boje, dći ćemo njihovim 
porehloom u S!Pektru dodavši osnovnim. -bojama trl (po zastupljenosti 
u arapskom) važne mješavine boja, ·naime: smeđu (poslije crvene) 
te pjegavu i prugastu, nalkon svih spektraJnih ·boja. 

at Op. cit., str. 70-71. 
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Na red, daOOle, prva dolazi crvena boja, koja ima naj'bogatiju 
leksiku od pravih ·boja arapskog kromatskog vokabulara možda zato 
što je to 1boja Jroju najbolje zapaža ljudsko oko i što je ona prva 
koju ra~likwjemo u našem najranijem djetinjstvu? 

l. Crvena boja 

/ o--; 
Za pojam »crven(( prva je rij~ ~l , a priliJčan je broj 

dTu:gilh pridjeva koji tu boju, manje-vi:še direktno mogu označa-
vati, ·kao što su: ~ ,. 'C , ." "" .." " .-; • 

~"·I,"L~·~......~~o~l · · • ·,<-.,(J-) 
v~ l,~-,, v- ) r:r:-JJ l "r.} v-- ) r; ) 

. .". •" . . ",. ., - ~,. .~ , "". ~ 
l ; · ( ·1) - · ..u " · · "l -<~ ·L • ~,- r!J.J-"ii.,. " 'l ~, r '~" r::-' • r::::) lJ' J'·~-· " "' ... ", ", 

Brojni su i·zr~i i za pojam »crvenoobojen(( od kojih su važniji ovi: 
....; ,. ) , . "'" "" . " , . .... ~ " " , . , ,) ::; .... ·~ "" :' "' 

• o O ..l...o.t ...!.....e • • •A .J..L.-
-~f r~, t,......._, r,. ·J ~ _,"~l"_, ...,r--, u ~ 

...... -':• -~ <'., " • , . d 
~~ 1 ,_.-J .",~; 1 r. 

Za dijelove tijela crvene boje postoje :posebni nazivi, i to za: 
• , ". .1 / o"c / -" ,(' ":• 

kožu - ~ 1 ,- , "_-:.;l ; meso J ~; krv - ~l ; 
, / ~ . .., ".. 

~ ./ 6 e " ", 0 ·e .J / o • ""', :'(- o • e 
vjeđe (očni kapci)- AL.. 1; oči- Jr', ~l, ~1; 
'"ce - - •A , " '" ". _, §:?1 ·, usne - ( -t:' 1\, ~· ...,-r-J • (~ ... -1. ) ; nos - if;~, c;--1 

' _, / 6"' 
kljun i noge (ptice) - j""'-"1 . 

Za nijanse crvene boje izra?Ji. su mnogobrojni i raznovrsni 
kao što će se vidjeti iz sljedećih primj•era: crvenkast .. r ~ T, 
~/o , • ",", • .--; ~ ,. • ~ ."'. • ""; • ,. ,. • 'Č 
• ~ 7 · ~Ir;-=--l, ~ ... .J l> J; ... ; .• l , ~l J e .~ l, 
"" ' 0 e / ,. • e .,. 0 /11 ,. ,. • _. ,· .,'e • _, '":- -;_ ~~. ;-... ~', ) ; e:.'~ ( • )""--)' ~l' u ;-i--.) 

• J ., ",.. ...... , ."",. 
blijedocrven - .., 1 i i;-J ;...:;....:;... \ ; plamenocrven - ~ , 

"" • .". "·"'"., ...... ,.,"",.,."i .".,J " 

(\ili) ~~ "'..r--->1,, C • ~1, ;1 • ; rumen (pink 
- _. •' J "". o e · ~ ·" " 'e ,. o 'e 

red) -(~~) , t l ,.\ , ~ 1 , ~ jl; ružičast -
".", • ." J,. ...... ..1 '•'- • .,"". • " 

('-'·=:---r=>-), t l .1, t l .. 1, ~, 4S ."~,; ciglasto-
··~- ,.·: ". ~",.o" 

crven - 4S ~ \ ; boja okera - 4 ~ ;· purpuran - ( _r--->- l ), 
• - .,# .. , . "" ~ . . . . "" 

ti, l ~ 1 l., • '!. J:! ;--!. _} grimizan, skrletan - ( • ~li ) 
w ; (;..... 0 e ",., ....... • ." 

(.j ; ' .J J' • >- ') ' C:.' ., .J ' !J / ~) ..i , 
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W v' • .) ; D .... 

tS i--::--i ; rujan J 1.1 ;--:.:: '-:- t "'' ; boja · kože -... ,., , , - ;. , / :.,.... "" 
-') ~-"".J J "o• ~",.o e /. _" • e 

~t.;. ; boje krvi - c.:1 ..1.....e , t .J J l , J ;.--:. \ , ·J • ... \ , 
, .." • ...... .",. ". .. ""' ;~ """* • '• 

J< .~ '' ~~; riđ (riđokos) - r~.~ ·. . ..... ' ' 
~ .". • ~ ' ". • ...... -'c: .. " • -; ~ ",. 'c J • "e 
j--:.1 ,_ C. e\, I.J-.o'tl, ._ 1 ·..,, '-"' F.l, 
~ ", • .-; ,1 , ...... ""*. _. • ".~, ...... 
....; l S"l, J ; • \, w~ e •• ; riđast- ~~.l> .r-> l· 

,.. "' "' / "··· ~'·i crvena boja duda - .J-.o't ~; trešnjeve boje- '-:- · e "' ; kurku-
." o·.~ _, • ; ,. •'~ !... " J " • :.,.. 

mom crvenoob.ojen -J'~ ; infracrven - ~ ( == r:-~l u' .J&~). 
" 

Intenzifikacija crvene boje izražava se nekim ·pridjevima upo-,.,, . ..-; ; .. ,.".. 
trelbljavan.rim obično uz ~ l, kao što su: ~L>, 1.1 J, • !"'• 

"' , "' ~l..-.;. , • ..,;,U , ,,U li , ~, i dr. Osim toga, ovdje se mogu 

ubrojati i sam~stalni pridjevi sa značenjima: svijetlocrven -
"" ~,Dc ,. •"' *""' .",.". • .-.; •' ._"."..~ 

..;~ ;----> 1 , .J--A J, ~ 1 j, ~~ , r.J....J , u.LS 1 , 
.". .",.~ , ."., .. 

~ ~ " ·.~l - < ~ . ko l ·' .... ' •" ! , .> ~ , e-:- , jar crven ~ uo- ;--e--> , 
,. l , " '• J "' • ,.... "'• ; • ". 

• ..,; li ;t-> l , ~ l , l.)" l ;--i , J ;--i ; 
", w , • ~ , .., ,". .." 

jam: tamnocrven ~,~1" ~~ 1 u~ J 

....... ; ,. .~ ~ ". ~ .. ....~ • "ll, 
.~:Sr->', tSt->1, c.:t..l.....e., ~~J tS-! .! "'., 

.,. " , 

nasuprot tim je po-
""'•.-; ~".-~ 

~ ... l ·"' l ... l 
~ - l ..... , ' . -
J o 

'/ ,_~--~" " r .J....J ~ 
> ./ • ~ " • e .",. •., ) , • c 

o • l ~ A -~ ( ;..__Jj) . - l l _ .......... 
J;----S 1 ~ l • J v--- J J 

A • e 

l 

, o-' • ~ ..,... 

~·raJI V" J l' 
i dr. -

Kombinacija crvene bo·je s drugim bojama je .ma[o: zlatno­

crven - J~ K ; živo žutoc;ven (boje cinobera) - , :;__:. _;; 

'žutocrven J/; 1~, ~j i; bjelkas_!ocrven - ~l, 
_, •J .::; ~ -; '! e 

( ~ ), "':' ;-$; crnkastocrven - ~ l; riđe-prljavocrven -

... l SL 
"-' ' 

Od raznih imeničkih značenja u vezi sa :.crvenom bojom da 

spomenemo za osobe: ž;na crvenog tena - jj ; ': ; crvendkožac 
J , o • . • ~ 

(Indijanac) ;--e--> \ GPI. ;------ ); bijelci, Arapi, nearapi 
"" ,.. . / ,. 
• 1;--o-->; životinje: magarac - J ~; crvena otrovnica -
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(• ";' .? ... " ... l> ...... • • , "~ 
v-'-"' ; lav- v-)&' .J , .J-... oe:-1; slavuJ - •• .! • .> ; crvena zlat~a 

'•"" ~.." .. 
(riba), koralji - u ~ ;-; biljke: datulja, šafran - _,..->-l; 

,.",./~ .",.,... 

djetelina, kna - • ~ ; crvenkasta biljka - v---A .J ; broć, 
,.. J ...... 

crvenac - • ;..._; ; razni predmeti i materije: koža - r;.."' l ; svi-

jetlocrvena krv - ~ ~ ~ ; zlato, meso, vino, hljeb, parfem od 
".. ... 

,." ... . . .... . ", 
šafrana - ",...-..:--1 ; ruž, karmin - • ;---; hemoglabin -

l o ..... / ~ • ....... ., """' 

~ ·~ ; !krv - r"'; vino - u t-=!'" J j; bakar - v- L-.; 
, ,". . "' ' . 

(e.) \i~) ; rujno vino - •• .! • ') ; crvena zrnca ili ~oljčice 
.,; ". ." •"" 

(za nakit) - ~ ; pojave u prirodi: sunce pri zalasku - W ~- ; 
..... 

večernja rumen - ~ ; jutamje (illi večernje) rumenilo -
""",... ,.. . ~ 

J--i--.:. ; jutro, osvit - e . oP ; bolesti: aneryrt;hrOiblepsia (nemo-
, 

""' 'o~ 11- "",... 
gućnost zapažanja crvene boje) - ;-->1 ~; erythremia-
,.~ . ".,.., 
r.l.l! J l'~ l; snijet, plamenjača - • l_,..-.>- ; zaušnjaci, mumps 
" ,:.-.!,.,." ."", .,. 
-J"!. j~~ • ;--- ; ospice- • ,r.:-- ; krvava pjena- J.! $' ~, 

.... , / 

itd. 

Figurativna upotreba . izraza u domenu crvene boje predstav-
~'*"" ljena je, npr. u slijedećim slUJČajevima: i ; '111 '-"'lJ- siromašan, 

,", .'\ ", ~ .". , .., •' < • .., 

pohlepan; ;a--1 k J - nenaoružan čovjek; J.-.--1 e.:..,.- -
nasilna smrt; 7

• ~ .; '; -:. ·· - nesretna (teška) godina; ~·;. 
.., ,.,. .., • ,., tJ e .."" 
~~-naprasna (nasilna) smrt; "';--:....JI r'-s- -teška godina. -.... 

2. Narančasta boja 

Za pojam »narančast« Arapi nemaju domaćeg naziva. Oba 
naziva su stranog porijekla, i to ,po imenu ploda dviju srodnih •bi-

.;,0_, ...-/o/ 
ljaka, naime: J li....;~ < J Li;~= naranča, I}>Omorandža (Ci-

._, 
trus aurallltium), što je, u stvari, naziv za Portugal; drwgi je naziv: 

~;G < rt; G- = ljuta naranča, .gorka pomorandža (Citrus - _.. 

ligaradia), tj. po riječi perzijskog porijelkla za tu rbhl.jku. 
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Još da spomenemo za kombinaciju narančaste i crvene boje, 
zapravo pojam »krvavonarančast« - ~ ~ ~ (; --; ~. - / 

3. Smeđa boja32 

To je mješovita boja nastala iz crne i narančaste uz primjesu 
plave i žute u raznim međusobnim kombinacijama i količinskim 
odnosima. Zato ovdje nailazimo riječi koje označavaju i druge boje 

/ _, _ ." / •:"' " " • e _" ", ." ~ 
(npr. rJ l, ~l , ~l, '-:-t-"'1, i dr.) :ili, pak, neke od njih 

mogu obilježavati osnovni 
..... ,o---;_,...,.~ 

ton smeđe boje i razne njene nijanse 

(npr. I.S 41 , :.,J-->1 ). 
/ 

Za pojam »smeđ« najčešći je naziv ..... ;::....:.i , ali ih ima još 
~ ./- ; ",., , /o.., ~ "": o -e 

pril'Lčno.koji mogu imati i to značenje, kao: rJIJ ~~1, ~l 
", "<- ·:•1 )' ..... .,., ~-.-.1 .. " " ..... -& "':t ~e ..... 0-c F; " . .." ~ . _., UJ-..J l / _1: l . -:. " . l , ~ , , ~H, ~ , , ~ , ., '-' J ' • 

U nijanse smeđe boje ubrojaćemo sljedeće pojmove: mrkast 
) "'o~ _,.... ";P . 
~l , (; • 1 b); crnomanJast, opaljen, tamnoput, zagasit 

stenjast -
• ':" / / o .... o • ,..... .",.. : s-. 
~:-~, t .oi, i. i~ , boje rđe 

; - ~ """ • .,, J(;. ~ ........ 

( ; ~) , ( ~) . ~ J l l ..l..-.ol; boje pržene kafe 

.... "'C 
G. l I.S • ' .. .. ~ 

~; 
w • , 

boje oraha-
,>•..J 

Intenzivnu »tamnosmeđu« boju označa:vaju pridjevi: -.>J , 
• , ll .~ / ' , 

.., .,.~., ~ , ...- 0 • ";,. • o J"" e ,.. ... • .• .. ." \ •<• i L;..;....).. u l • .... .. \.1 .J""'"- l .1 ..,;;.._.lb l ) ~u,., ~ .rJ :1 ~ l. 

U koonbinacije smeđe boje sa drugim možemo ubrojati: crven-
.... • .... , ~ , o 'e , " • .... -;. .... J 

kastosmeđ - I.S ~l , v l >l , • l ,_.b-.> (ovca i sl.), J p-o--- , 
--;J / o • 

~JI, 
,., ... o 1 
~l 

J ,- a ~ "> , D 'e W ,. ~ /" .~. O _, 

eL-' ' ;>--l ' ~L..:.-, ' .oi, ~i ' . ,.,. -~ / ,· 
, , •J / ... 

, a l ) l , • , • , - < 1 crvenodoratast -J'l ~ 

u U: Meyers Lexikon, Siebente 
Auflage, Zweiter Ba·nd, Leipzi,g 1925, 
stUpac 800, daje se def~nicija smeđe 
boje, pod »Braun«, ovako: »Milsch-

farbe aus Oran.ge und Schwarz, 
durch Hinzutreten von Blau und 
Ge1b mannigfacll albgetont«. 
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-et' , ...... ~ ~ .;' .... 
~..l-.... ·- !* S ; bakarnodoratast - ~ l ; kestenjast s bijelim 

..1 """ ... ~ , .",. • ...... .-,, 

pjegama - ~l ~ l : dora tast s bijelim pjegama - ~ 
"-'•'c ·. . "''·'& 
~ l ; smeđ miješan sa crvenim i crnim - ~ l ; žućka-

."~- ., _,-o~ .,~ ...... ~ 7 ..... •• } ..... 6. 
r.l' IJJ..L..->1, r-' ~'· ~' . .. ""' 

stosmeđ 

·- ~;-) , ;8 ·. \ ; (boje bijele kafe - ~ ). 
. .. 
Jl>-.b' 
.", "' 

Od imeničkih značenja u vezi sa smeđom bojom primjerice 
• navodimo: pekmez, med, melasa - ~.l; bivo, , , 

.J"".. .J.*""'!"' e;-i-- l; .go~ubica sa. smeđom ogrlicom - ~ l· • ·· . ,~ ~ ,; .... 
·- ! S; koplje - .,-.-- l ; snijet, medljika 

jastreb 

; slavuj 
( o l 
J~ ... 

"" ". . ". ~ ,, •. ..... ". . "" 
brineta, .pšenica - ~ '.r-- ; kesten - • ~ ( J.k-:..8 ). 

Figurativnu upotrebu u vezi s riječima za smeđu boju nala-, 
. ","... " , , 

z1mo, npr., u izrazu: .!'-"'' r ~- neplodna godina; u L. j 
, ... 

~ ..... oc ~ ....... , 

J J' l - sušno vrijeme; J J' l rl.......s - beskišna godina. 

4. Zuta boja 

Od malobrojnih pridjeva za oznaku pojma »žut« prvi je 
,l , ....... 

~ l , a drugi sut rijetki u tom značenju, kao što 
l"•'t ""·· '• ..... ""'•'• 
~ '-:--!.J 3 , '"="~-J i , 'L.:. • r... "'1 

., , f 
.l . .....,~ ,..,, -:... .... ~ -;, ......... 
. 'JA ; žutooboJen - . :: . ...t_.:. • • • ...i.....:..... 

~}". r- • r- ;a • ~;--- .r~ 

.. ,. 
su: t)-~' .. c-L= l' 

Od dijelova tijela žute boje istaei ćemo nazive za: kosu(= plav, 
, , • • ~ ..... • .... ~ . ,. • ~ ; ..... o "C: ~ """ ..... 

plavokos) e-A- l ' ~ l ' • e . "'' '-.-r--"'1 ' ~l, 
"~;zube-(~), (~), ['t .. ; ... \, "~l; kožu 

( v tič .. ) .... .".- J,.... ~·' = zu av - J ,. ... • , , } 1, J , .r.a • .. ,. • ,. 
Nijanse žute boje obilježavaju pojmovi: žućkast- J ; 9 • 

/ ", ~ ........... ..",. ........ 
blijedožut - ~ J G...s ~ l ; prljavožut '- 'j • ,. r'"" .Pl 

"",... . ." ~:..... ., . ...--~,..~ 
( ii • t b) , ~ l ; boje ćilibara - tJ .. ~ ;L-l ; (boje 
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J / { 
.•, .,. ........ •/o"" • 

okera - ~ ) j boje zlata - ~ .) , I.S .l..... • e. j • bOJe ' ", .. ;, ." . .".. 
.., .,., •• • , • , • ... ., ,. o • 

limuna - ~~l , ~ HJ (~l ); boje slame- .r-J.- l 

~ ); boje šafrana - , :~;: ~ Gf ;) (~ ), ~t~i • .. ., ; .,_, 
U intenzivne oznake žute boje možemo svrstati: svijetložut-
, / / ,, •• "'.J"'•" ~, •• r j l' e, u ;t.-1 ; tamnožut - ~l . 

Kombinacije žute boje oo. drugim su sljedeće: crvenkastožut 
~ , ~ ~ - " ·~ ., •"' " "": ~ "-, -l ~l, l_ • :e.> l, ~J' ( ~ ); narančastožut-

w ""'"''"" o""c. /-c,:r.:. J ~ ;i-1 ; mrkastožut ~ .l l ; (prljavožuta boja 
- /, .~ . ~ , o/. ..,., ~ ....... , 

; • e b); zemljastožut- r-"" "''; sivkastožut- ..u- ~. 

Razna imenička značenja u vezi sa žutom bojom swsrećemo 
• l ,, o./ ." .. , 

u !Primjerima: šafran - t)-~ , v l~ j ; žuta ilovača -..,- ~ ; 
~ '•'C ."...-; 

žuona - •. b ;." l ; -zlato - · ~ .l ; rastopljeno zlato -
..,. , ............. ,/ 

":" ~J~ ; Bizantinci, Grci, Evropi~ ani - ";i- ~ l ~ ; crve-
'= 6'.1 ......... ~, 

nožuti ili žućkasti lav - ~i-; dunja - j>, _,.-A--; krpelj, 
"" .,.., ." , .A "..,..J 

žuč, mesing- J~ ; žutica- ,;--L-, ' l~; zlato; ·bronza 
e J o J 

- -~ ; dukati, zlatnici- ;--L- ; .pčela, žUJČ, zlato, kurkuma 
J,.,.., ...... , '•"' 

- • 1,;--L- ; ·žumance - ;;--L- ; zlato - .l.~ •• e:. ; ambra /, ... .,. ., .. 
r,:..-s.; limun - v~ ; žuti golwb, čanak od žutog drveta 
... / ""'*'/ 
IT""!' J ' ; žutica ___;_ u li r-'- 1 itd. - ". 

Figurativnu upotrebu nalazimo u primjeru: 
7 ,. o .... : ':..! , o 

- dobar savjet; • l ;--L- -'----•;....-.... :l 
/ , 

--; ..... ~ " " 
............... .J 1> !đ • 

•;" , 
= kiseo, usiljen . , . / / 

osmijeh; ~' l ;--L- .. 1 ..., ....D = sa.rdoničan smijeh. 
/ 

5. Zelena ooja 

la:ko je to jedna od najrBIŠirenijih ·boja u prirodi, ni za osnovnu 
boju ni za njene nijanse ne nalazimo u arapskom Očekivano i od­
govarajuće bogatstvo izraza. Osnovni naziv za pojam >>zelen<< jeste 
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/ ~ 
J / .o e ..1" o e 
~l , BJli on, kao i drugi pridjevi za oznaku ove boje: ~l , 
~ / '"~ 
~l, mogu obilježavati i neke druge boje, odn. pojmove. Spo-

menućemo ovdje neke glBJgole (pored '~ ~.O .. >} ) u značenju »za­

zelenjeti se« iz čijih se korijena izvode razni obl~ci (participi i dr.) 
za značenja u vezi s ovom bojom, a to su, npr.: J i~, ~.S;}-->-!, 

/ D"' o 

'-----"'.0 ' .o >l ' 
." ..... "' ; 

r-.0 ; ; , i dr. 
" U nijanse zelene boJ'e spadale bi: zelenkast - 1 :: L.. v--::: • ' 

/ / w / • J • ""' • J ; ,.. .~ 
~/· \.__>. ( ~. ~ , Y3' ,..o>-,. ), ~l ; nježnozeien -

~/. / / .... .,"...o..,?.,., /'·' 
~J J .O >.l , r:r.f- l ; svježezelen - ~ l; zelen kao 

.". ., ~JI' .", "' 6",1 

trava - ~lJ j .J _;. >.1 ; zelen kao trišlja - J__.·_ .... .:~-9 ; maslina-- , ~ , 
w .1'•' .,,•e .:~....- 11 ~ 

stozelen _:_ ,.::} , ..... :; ...... d ( ~l); smaragdnozelen - (.r,.? > l) 
." . 

/ •'"' w "".,..J 
~ ~ r-'.i '-J"" .J .r-e i ; zelen kao dragac 

, , o ...-e 

L--! prl3'avozelen - ~ l . '?.~ . ·~; ~ 

(baka rna rđa) 

Intenzifikaciju zelene boje u dva smisla označavaju pridjevi: 
' / / ? ., .~ ~.,.. ·~ 

svijetlozelen - ("...L.; ) • ~Lo- r-.0 '": l 'u-->-J \ ; tamnoze-
" .. 'i '". • i. ' • ~ _" ,. o ~ , ..". ., "'e 

len - \.S ,.......=--1, ~ J l, ;.--:;- .oi, r:r.f- l ~l.; (~1) . 

Kombinacije boja sa zelenom malobrojne su: ljubičastozelen· 
,".e;,.., ,,a~ 

kast - ~l '-:- 1 • l ; m11kastozelen - ~ l ; crnkastozelen 
~. ,.. ~ w ." 

.->l ; crvenkasto i žućkastozelen ćbiljka) - ~J j ; žućka-' } - , 
stozelena boja - i : ; b ; zelen i dijelom sasušen (biljka) -

". 

! l >. 
". 

Od raznih imeničkih oblika u vezi sa zelenom bojom (osim 

ranije navedenih iz korijena: .r-.0 >.) evo još nekoliko: zelenkast 
". 

~ ,. • e , 

magarać - h > l ; kil'Orofil - '.h_:, > ; trava, zelenilo, bilje 
Jw JJ 

._ •• " ; smaragd - .J ,r-e j ; dragac, •bakarna rđa --
,,..., '! , • ~ 

~ · zeil.eni znak na turbanu - ; $ h ~ ; zelenkasta boJ· a J • J 
". 

vode - ~ ; žabokrečina - r--t: G ; tamariska - j ~ 
/ 
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Figurativnu upat1·ebu z~amo, npr., u: .;- ,;. ;". l u znače-
njima nezreo, svjež, nov, -s maljama na ,Jicu •(dječak) ili ;.,J. ii= 
svjež, lij~, sjajan, d sl, · 

6. Plava boja 

Osnovni · p6jam »plav« najčešće se označava pr:idjevom 
>,.oi ~,. .... ,"..~..#.,_•~ 
J;) l. Za to značenje u upotrebi-su takođe: _#~;)l" ~l· 

Od dijelova tijela plave boje &J>omenimo u- vezi s očima: s ;ed-
J, .... 

nim plavim, a drugim crnim okom - ~ l; pomodrio oko *' .". _.,",. ~ ,... .--. 
očiju - V' ,.._.:.1; plavook - C:-J- l; pomodroelost usana -

,;;_s . Naš izraz »plavokos«, u stvari, oZnačava žutu boju, pa je 
zato tamo i· .naveden. 

Nijanse plave boje ma.J.01brojne su: plavkast, blijedoplav -
.... , /_ ~. . _, ) ... o....... :? ". .·-: 

d?- j , ~ t , ~ ,_..;, ,_;_.,. l, i:-J-=- l ; nebesnopla_!', 
• ..; ".. ,".... • ~ • , .",. J,., •• 

azuran- ~\:......:....(d Ji l) ..;, ~~ • ·• (~Ji l) 
7 •/ , .. ..--::::, _;," ... ~ ......... cs .l J j j , { J ) j l) • • , l ; ultramarinski modar -- , ~ . ·•, ~,~-, 

«S.r--Aj I.JJJ • 
/ 

U intenzivne oblike plave boje u oba pravca spadaju: S'Vijetlo-
~ -~ ., .)1 ..... :e. .... J / • ..",. 

plav - c--i J j; tamnoplav, modar - ~U ~Ji l :J.:.$, J-A ,_... ... ' ., ~ 

Kombinacije boja s plavom označavaju izrazi: (sivo) srebre-
• .... 

ustoplav - ~~ ; plavo s. bijelim rubom vjeđa (oko) -
:, .. .. ,. ..,.. ' -
~~; s tamn.oplavim očima crvenkastog sjaja. (čovjek) 

..- '•"l . • • .., "...". .31 ;o.,...~ :J ••e .,~ l.; B'l».1e~ zelenkastoplavo (more)- tf J~ J J j l • -Od imeničkih pojmova u vezi s plavom 'bojom spominjemo: 
~ ......... 

plav pustinjski ·gušter - "\S' ' :; .. ; ~ojka kriješta.Uca, vrana -
• ., .) , ~ , ..., ",. • ,. .l , •' 

~J j ; tirkiz, m odr uljica - j , .r.i-J ; nelbo - • ~ , • l; J j ; 
. ,. ,.._, , 

plavetnilo među oblacima - ...__ Y. ; glau/kom - ~)j ; elefanti-
, ~ r '!.. .. ~ """. _.,. ...,. ·~ 

jazis - ,4.L .. ,~w • W J j ; cijanoza, modTenica - W J j, itd. 
Kao primjeri figuTatiVne upotrebe riječi za. plavu boju neka 

posluže sljedeći izrazi: _,~ J j ... i u;_:::;. - smrtni strah; ; ~ 
~ . ..... 

.> ... t> " v • • • ~1 • ,.;> ... .. " • __",. .ln t J J j \ ------: ogorcem nepnJatcu.J; ~ J j l e.. ,_ - nas1: a smr . 

18 - Prilozi za orijental-nu fhlolQgiju 
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7. Ljuqičasta boja 

U arapskom jemku nema domaćeg naziva za ovu s.pektralnu 
boju. On se i12'Nodi, kako se vidjelo, od perzijske aralbizirane riječi: 

/ •";' ,. .. ,, 
r:: ,i;: - 1julbi~ca (Vfola odorata), tj. ~ .,ot: = ljubičast . 

.,-..,.",.."."..,...",.o"' 
Novijeg je datuma naučni termin: lJ~ .• it :ll J ,_...; - ultra-

violetan (ultraljubičast) za oznaku zraka ~~jnjeg ljUibičastog dijela 
sunčeva spektra. 

8. Modra (inđlig(l) boja 

Ni za ovu !poju s jednoga kraja vidlji'V'og spektra ne postoji 

ara,pski naziv nego ·se on izvodi iz imena biljke: J-.:..-.i {= čivit, 
. w . , 

indigo - Indtgofera tinctoria), tj. 'i J .:. J- modar, indigoplav, 

plavoljubičast. Riječ »ind~go« derivirana je iz !latinskog: indicus =· 
indijski, jer je ta i slične b:illjke porijeklom iz Indije (ili Indokine). 
Naša riječ »modar« ne smije se zamjenjlivati s pojmom tamne ni­
janse plave ·boje koje se talkode može .·označiti tom riječi ili je za­
pravo češće UJPOtrebljavana ~ tom .posljednjem značenju. 

D - Posebne kombinacije boja 

Pored već spomenutih kombinacija, UJZ pojedine boje, na kraju 
ćemo govo'l'iti još o dvije vrste mješavine boja kako ZJbog njihova 
specifirčnog medUJSOibnog odnosa tako i zbog priličnog bogatstva 
posebnih riječi u ara;pskom jeziku ~a te kombinacije, a to su pne 
koje smo kratko označili sa: l. pjegav i 2.;prugast. Razmotrićemo 
ih u posebnim odlomcima. 

l. Pjegav (šaren, i sl.) 

Pod !POjmom »pjegav«, i sl., podrazumijevamo djeliće površine 
jedne ili više boja nepravilnog ili okrnglastog oblika (tačkice) u 
ra:znol:ikom međusobnom rasporedu rasute u manj<Oj ili većoj koli­
čini (gustoći) ili na pojedine organe (živih bića), odn. samo neke 
njihove dijelove te na dije~ove raznih predaneta ili pak prekriva­
jući cijelo tijelo i određene potpune površine taiko da su o!l!i. pod­
loga za te pjege (tačkice, šare, crtice, mrlje, i sl.) ali druge boje ili 
pak da se ta podloga ispod njih uop{!e ne ukazuje. 

Podjelu i·zra·za izvršićemo ovdje prvo na osnovu boje, odn. 
kombinacije boja tih pjega (šara, mrlja, tačkica, i sl.), a drugo, na 
osnovu mjesta gdje su one (na tijelu, predmetu) raspoređene. 
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S obzirom na boju. pjega (i sl.}, podjelu možemo izVditi ::-na. 
·• . r • . • • • · • .J _,. t:~ "'C ;J "". ll ..,. .,;1 '/ , D ···'C.:-; 

slJedec1 na:čm: -htJele boJe - · ,_;;, __, l , . il.-.. t , · l :.... ... \ · 
.._ .lc o e .l -. ...,-,---. ~ 4: . i 

~ ~ l , l~ j l ; (na tamnopejpeljastoj p<>dlozi) - W j ·l ~ 
,)' / o'E .)1 ..., .~ r-3 J l ; (na z~lenoj ~ođđozi) .~ -;- .hJ 1 l ~ (na crnoj podlozi) 

• ,. .)1' ~ ,. • e .,;1/ o • .", .""... • ~ , ..".._ ~· 

rt-i J.-..!'" ~ ') ~ '' t .• .l ' • "' :- • "c ' .. 
CrP.e (to.mrte) pjege: (na bijeloj podlozi) ••· • : l · i, 

~ ,. .1 ~, • "'. .lc..,-~"'i, J' ."·o'c· • • · ~ • ."· 

~ ! • • ; ~ l , li J l , r--t1 \ ; (na sivoj podloZI) - l!. .J ' j J i; 
..... ".,. ? -., ""' ~ ..;;;, , ' . 

e ' ... ~· ",.._.;. . ) ,.. • .1 -" .,"c ~ ,. ...... 
· Croene pjege: {na crnoj podlozi) ~J \; .._;,--..; l . 

. ..". '-- ;l' '- ,. • . ' 

B .. z • . . J, ........ , ::.; ·, .. , _,~,.···, ji·:, _. ::_"·: 
~3e e~ eme pJege: •• =--

.... ~, •J ~, .,r.. ·) 
.) /' o~ ~ / .. ... J ." r ........ ~ "' •... ." ,...~ ~ ., J ~ ."., .... 

.,. ."........, u eC! .:..\ ;_;.J) ' J:-._; J t -JJ '} ~ • ! ~~~ 
\:.. , , _ .&; , ~ , ., " r . A: \:... 6 1 ,l 
(.•,_-',."•i ~i---=~ .-: , .... ,~.'':\ 
t~ J r rs , e-- :1 e:--, r.;:- , _,..._, .. u-""' • 

Bijele i crvene pjege - t_.;...: l . 
_,"~ "•"'-'· 

Raznobojne P.Jege (pjegav, šaren, istačkan, i sl.): ...;:, ~', ~~ 
,. .... "' . / .. " /. , , ,. "' 

'" J "' · "" 1 _" o " ,. l· .J ". 0 1 , ",. e J ., e ,J -:,,. e. 

" - - . ' . • .. ' ' • - ' ..b-i ' ~ r.-) e!-':-.) t:. .r-- ) _JJ l u-:'J > ~J ) u'-' J , J ~ 
_, .... ~ "~·~ ,... ... <;. "'·' , ... ..if~ .,., ) ... , ... ,.'& ... ,J 

~J',~~ .... rrs'. ,_". '• .) · 1, ~.~', ~,.... 
Po mjestu na tijelu gdje se nalaze pjege i sl. (jedne ili više 

boja i oblika) izrazi za njih se mog.u podijeliti prema organima na 
. ' 741".0.... . '""•'-:"1: 

koje se odnose: perčin (konja) - ~ l ; glava - l J ..> l , 
? . .".. • ~ J ,. • ... .,..,_ ,...._ J , • 'G , • ~ , .,. • • ' 

e-i .-l; čelo- t~\ ~\ , c:.r-i l, e-s•, ~~; 
~ .". :J -,--:- .) ... ... ~t : ' "'· "., 

oči .._ ~ t ~ _,...- zjenice - c..-.J ~t ; 
~,~ .,.,.~ J ,.,._ ;,;, .. 

_r:-:- , l J j l , ,__;....J 1 l ; vrhovi ušiju - ~ l ; uii-
'•"', ~;, ,,.... , . ." _, ........ 

lice - e:-1 ~' t ; " • ', r ' ' ~ ~ l ~· ; ~b~ 
/.. ~ "•Ct ...)1' .... ~-"'·• 

- !b l; njuška- ~.J l; gubica- r ~l; vrat- ~..>~ r ~ , , ~ 
,...... ;J,- 6C ;_,-Cl" ~/'.,J 

prsa - r:,..> \ ; nokat -::- (it .}"-J. \; noga - ~ \ , Hr- ; rep 
~ ".... ..:; /. ... " ...... 

- ~ \ , ~\; vršak repa - b-' ·; zadak 
.... / .. ~ ~ ~ .,':. e-:-:r 1 ; koža (tijelo) - cJfl ~ l (tak. = gulbav), .. .. ", ,. 
t-J~l, (kozičav; ŠU!gav)- /J ; l , (ipjegav od ~efantijazisa)....:.. 

18* 
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~ , • ~ :JI.,. • .. "' • ,. 

r 4 ' ' (svrabljiv) - ":-~ \ J (gubav) - tr cr .... ' J (svrab-
• ~ ~ ... v ~ , •'t ~ ", .~, 

lj1v) - d :. > l , (sugav) - ..; ,..._.> J 6benav) - J-t...> , 
", • ~ 7 , .". ", ..... 

(gubav) - e_J-:- l i e-L-', (benav) - ~~ , (svrzljiv) -
~ , • 't . " , • ; "· ..... l " • ~ ~ , ... , t '"' , (šugava- deva)- • ~ ; _r-J.\, ~ \, t~ , - , 

. .",. - .... l 
(iugav) - ~,, (gubav) - e-J,_. , 

Z11 imenička značenja u vezi s pojmom pjege~vosti (šarenil41 

i sl.) primjeri bi, između ostalih, bili sljedeći: argema (!bijela pjesa . , 
~ ,. • e 

na zje~ci) - o-W J l ; . lisa {bijela pjega n& čelu ·konja, sl.) -
• • , 9 
cs--? ' ; moka !bijela lisa ~konja) - • - ;:.., ; bjelina na prsi-- , ,.~.-. ",. ". ~ ... .., 

ma (konja) - 1 ~ ; crnobijeloistamtana zmija - • ~J; 
",_ . """.~ ~ ~ .... 

leopard, panter - ..L..._; J l ; paprat - ~ t...J J ; muijak crno-
~, .... ., #> 

bijelopjegave otrovnilce - t--J .J l ; Idsa (konja) - ..; J j ; bijela 
.,. ; 

pjega između ulha i sljepoočice ·(Jmnja) - i..JS'W ; tanka bijela , 
~. . , 

lisa duž čela ~~onja) - t l ~ ; pjega, šara, mrl~a - ;· :. ; ; 
. . ;~ 

bije1e pjege po leđima (konja) gdje su bile rane - .J J-*41' ; crna 
•" ~ 

mrlja navrh nosa - ; .... ;J:, ; šareno jaje - r ;:.t; uski pro-

" •" dur!etak :lise ·(konja) - J , i".. r- ; novice Gbijele pj~e na :ilok-
•,. , '• .. ""' l 

·tiJ:Iia) - J ,.; , u ,.; ; šarentca, dutiea, iris {oka) - ~j-J ; 
.... ".. 

pjege -, UJ...S ; .pjega, šara, crta, pruga, lunula (poilumjesečasta 
,..,.,. " 

.bijela pjega pri dnu ·noikta) - ; ~ ; ; lunula - J ~; novice; ,. 
·bijele pjege ođ iuge ·(na devi) - ~; ili ~; , i dr. 

! riječi iz ovog domena UjpOtrebljava.ju se figurativno, npr.: 
~ , &tt: ,. ~ .... :.,. e--.\ r u = godina u ik:oj'Oj iPO:t;ekad padne •kiša; • ua....i J = 
takođe: isku6enje; uzbuna; ,.7t' ;,_;i ~ ~ = promjenjljiva (var­

ljiva) sudl)ina; ~ J -: ;: } - dvojezična pjesma. 

2.~ 

Pojam »prugast« (isprugan) označava pruige .~crte) raznih deb­
Jjina i dužina u jednoj m više boja različito međusobno raspoređene 
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(često paralelne) na podlozi druge iboje (ili nijanse). Zbog ograni­
čenog 1broja riječi za ovo značenje, podijelićemo ih na dvije sku­

. pine, ml-ime, na kategorije pridjeva i imenica: pobldže Oibjašnjava­
jući pri- tom IZilačenje svake pojedine riječi ili izraza. 

Priđjevske oblici: prugast (tj. s bijelim i tamnim prugama. -
,. 

hijena, pas, tvorić) - e~ L.. ; sa crnom (tamnobojnom prugom 
;; . "' ;". .. -..... 

duž leđa - magarac) . - .J~ , ~ \ ; prngasta tkanina -
....... - J". ....... 

.r.-=-; cmo Hi :zeleno-isprugan - t.;-o.l::. > \. ; prwgast, isprugan 
~.,.l 

(općenito) -· . .bli..>-_. ; prugast, sa ernom !Prugom između nozdrva 
~., . .-: ~ ..... ~ 

(;pls) - ,_.:.J l; prwgasta nezrela datUilja - ~ ; šarena , ,." ":,"...~ 
(krava) - • w J; bijelo (ili crveno) i 1Crno isprugan - riJ \; 

........ , "" 
valovito-dsprugana po sječivu (salbllja) - ~.:- ,h .~ • ; S? crnom 

" ,....... ..: "..~ ,. ". 

prugom na leđima - ~!.. l; pru,gast - u;.u l cs.~ ; :prugasti~ r- "' :-., 
nogu (vo),·)spruganog. sječiva '(saiblja) - ~ ; crna, a bijelo-

- . ~-;.L".+ ... ·.·.--~~ ; prugast, crnobijelo-isprugan 

--;, ~ 

Imenički oblici: pruga dwž leđa (magarca) - · l ~ ; žuto-,. 
~ " •- e 

isprngana kolokvinta, ma~garac sa crnom prugom •. 6 > l ; 
"•"""' . .". -. ..... .. ~ 

crta; linija, red- .);;... , r·b .. , ~ , ~ ; prugasta 
., ,.P - •. ,. 

šara - ,_l J ; golulbi!Ca s~ smeđom ogrlicom - • \ • • ·· ; (val~ ..... -' 
vita) Ji.nlija na sjeičivu (sa!blje) ;- ; :b ~ ; sa~blja ~ispruganog sje-

.; ..... 
čiva) - ; • • ; . 

".."""" .,.,., 

Glagolski oblioi: ~r.wgati - -'-.>. ( ~ ); izlinirati (papir) 
...... .". . ..,.. ..... _ ... t'~/.".,". ,:.-, 

- ):w. ; ,prugasto obojiti (tkaninu)- ..h.b;.., r-;, fJ, ,r.--, 
".,.,. ,..,..". .... -;.,. --~' 
~, ~; ižJlijebiti (top) - ~ > , ~ ;--i ; precrtati -

JI. . .- .", ,,~ 
~k ""~, ..,;....J.k ( ~ ); ,poredati, nanizati, staviti u liniju~ 

"'"":'' ( ... ~ ... ) 
~ "·C..U.-# • 

Za jigurativnu upotr.ebu IP,ojmova iz ovog domena može se 
• • •. ·~ "·"' , ... _ • ~l..-~ ... navestl kao primJer: r J ' t ....... = nerodna godina'; .. ......_..J -

velika nesreća, škripac, neprililka.. 
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IV. ZAVRšNA RIJEC 

Iako smo u samom ~adu nastojali dati najbitnije kaTakteristike 
arapske leksilke za boje i istaći najvažnij.u !Problematiku ru vezi 
s njom, ipak smart;ramo da je korisno na kraju rada, IPa makar u naj­
općijim ·crtama 'i najsaietijim naiČinom, ponovo razmotriti i ~renuti 
poseibnu ;pa!žnju: na neka tpitanja od izwzetnog mačaja za našu temu 
i probleme u vezi s rijom. Da smo hill i wemenski i prostorno ogra­
ničeni IPri njenoj dbradi, dali smo donekle naslUJtiti samim podna­
slovom rada nazvavši 1gl;l »osvrtom«, i to osvrtom na samo dva 
osnovna pitanja: morfodoške i semantičke strukture arapslkog kro­
mats'kog vokabulara, naravno, s lingvističkog ~ekta w užem smi­
slu. Iako nismo imali nekih pretenzija na· 'P01JI>unost i isCI'Jpnost 
obrade i u tako suženom obimu naše tematike, pokazaJ1o se kako 9n 
laJko može narasti noseći u sebi tendenci·ju daljeg širenja i prodwb­
ljarvanja, jer to zalhtijevaju novi problemi koji se tako reći sami 

· od ,sebe nameću sve više i više tokom samoga rada tražeći posebno 
razmatranje i eventualno razrješavanje. 

Sto se tiče prikU~Pljenirh oblika i njihovih ra:mnatrand.h zna­
čenja te njihovih relativnih osobitosti iz doori,ena leks'ilke za boje 
u arapskom, vjerujemo da smo uglavnom istaktli ono najznačajniJe. 
Truko smo vidjeli da nema nekih posebnih oblika koji bi biJi u :iJSiklju­
čivt)j upotrelbi samo za takva ·značenja. Istina, neki o'bliJCio općeg 
arapskog morfološkog fonda djelimično su se S!pecijalizirali u tom 
smisl!U da, pored ostalih funkcija u jeziku, češće označavaju i poj­
move samih boja, njihovih nijansi, !kombinacija i srodnih pojava. 
U pogiledu, IPak, same :svoje morfološke strukture ti se obUci, tako 
reći, potpuno uklapaju (izuzev poneki oiblilk stranog porijekla) u 
sistem ostalih morfema arapskog jezika uqpče. 

I rza samu semantičku strukturu odgovarajućih riječi i izraza 
već· je istaknuto da se u svojoj biti ne razlti.ll~uju ;po semantici od 
osta:l101g lelksl!čko.g fonda arapskog jezika u cjelini. IIP·ak smo, 2lbog 
njihove osobite vaiŽnosti posebno za sawemenu aralbisti!ku, istakli 
neke pojave ~kao što su one vezane za arhaizme, neologizme, po­
lisemne riječi, sinonime, ~ sl.). One su, manje-vise, zas:tuplj,ene i u 
kromatskom voka!bwlaru, ali im kao općejeziOkim pojavama treiba 
posvetiti pažnju u sklqpu njihova javljanja u jeziku uopće; jer će 
jedino na taj način dobiti s·voje pravo adekvatno tumačenje. Na 

. {)SllJOVU toga, !Preneseno na područje arapske aeksike, ono će moći 
naći i svoju odgovarajuću primjenu u jezičkoj praksi, čemu treba 
da teži svako il5iPitivan;je u ovom domenu, ipa ma kakve ono bilo 
prirode u !pOČetnom stadiju svoga ostvMivanja i bez obzira na even­
tualne drwge namjene kojima je ono treballo i moglo da !POsluži. 

Da bi se takvo ispitivanje, u okviru naše tematike ili: njoj 
slične, moglo normalno i uspješno odvijati, istakli smo potrebu Olbu­
hvatnijeg prillrupljanja, IPO mogućnosti, cjeldkuame relevantne lek-
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sičke građe. Ona bi se morail.a CI1J>Sti !Prvenstveno iz izvorne, a ne 
samo iz leilmilkološke literature, da bi taiko sam kontekst ukazao 
kako na vrijeme U!pOtrebe pojedine riječi Hi idioma tako i na kon­
kretno, stvarno njeno značenje IPOgO'tovu ako su oni još u živoj upo­
trelbi što je samo IPO sebi !POtrebno da se ootanovi. Ta istraiŽivanja 
s,vakako bi trebalo vršiti sistematski, planski, vjerojatno u dužem 
vremenslrom periodu, a na širem, organiziranom međunarodnom 
naučnom planu, jer :Pitanja ove naravi ne spadaju samo u domen 
jednog jezika i jedne naučne discipline, tj. li'ngvistilke, nego uil.aze 
u dijelokrug i mnogih drug.i!h znanosti kao što su psilhologija, etno­
logija, rbiologija, fizika, i sl. U mnogim ovim oblastima nauke, na­
ravno da je dlosada dosta toga, pa i dobro, učinjeno, samo te rezul­
tate, uz novopostilgnute, treba objediniti i iskoristiti, sa gledišta same 
ara~bisttke, kako na užem području arapske leksike za hoje, tako i na 
širem domenu arapskog rleksilčkog :blaga u cijelosti. To je, ~naime, 
jedno od mujaktuelnijih, ;pa i najvažnijih njenih zadataka s obzirom 

. na nagli razvoj savremenog arapslrog jezika uopće, kao i s oibzirom 
na njegov sve veći međunarodni značaj ne samo u politirčikom nego 
i u naučnom pog1ledu kako u vezi s tekovinama njegove vanredno 
bogate raznorodne literature :taJko i drugih vidova duhovne kulture 
ara~ps:kih naroda i :svih onih koji su se slu~ili tim jezikom dOjp'rino­
seći svojim radom razvoju i 'Širenju duhoVlllOg vidika cijeloga čo­
vječanstva. 

Summary 

OOJ;OUR LEXIiS liN ARABIC 

(Morphological and Syntactic Review) 

In the brief »Introduction« ~page 227-229) the author pointed 
out the abundance of the chromatic vocabulary of literary Arabic 
(the greatest abundance among the Semitic languages). However, the 
problem of colour in Arabic has not been fully studied even in 
the narrow linguistic area (in the form of a monograph), not even 
the lexical material itself has been completely compiled. The pre­
sent paper does not have pretensions to do that, partly because of 
the size of the problem itself and its complexity, and partly because 
of the lack of necessary original literature on which further re­
search, even in the limited area of lexicography itself, should be 
based. The present author just wanted to point out some specific 
features of that lexis and to stress the need and importance of its 
further, more thorough and comprehensive study. Colour-leXiis in 

. Arabic has a large number of roots, that more or less directly denote 
the idea of colour (i. e. its tonality), different shades, combinations 
~nd other similar meanings (but it would first have to be establi­

. shed whether those are that original meanings of those roots). Except 
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for those roots, there are in Arabic numerous single words (or smal­
ler groups of them) the meanings of which are connected with the 
idea of colour in varying degrees, but have been derived from the 
roots which originally denoted other ideas, which sometimes, at 
least at the first glance, had no semantic connection with the 
meanings of those words (i. e. with the notion of colour). Those 
words, as well as the roots from which they were derived, should 
get more attention than before, when etymologically and semanti­
cally analysed. 

The p resen t paper is limited mostly to the . discussion of forms 
and their meanings in the area of colour-le:xis in Arabic, ccimpiled 
in a rel~tively recent work, the. dicti'Onary· ()f colours (that was: 
Abdul-~ziz Ben ~bdaJ.Iah, Mu1gamu-1-alwan, published in the 
j()urnal: Al-Lisanu-l!arabt, copy X, part 3, page 2'16-300, Rabat 
1992/1973). The glossary contaip.s 350 lexical units primarily for 
the colours themselves, and for some related notions as well. That 
material had to some ·extent been supplemented, from other mate­
rials. At the end of this part it was emphasised that the study 
of Arabic chromatic voc.abulary was of pl1imary importance for the 
area of Arab lexis as a whole, at the time of the modern rennais­
sance of Arab studies,· but it is ·also important for the related 
scientific areas such .as physiology, psychology, ethnology, sociology, 
physics and others, ea:ch of which can contribute in its way to shed­
ding more light on the phenomenon ~f colour from its variou~ 
aspects. 

The »General part: on the Phenomenon of Colour<<, (/P. 230-232) 
its physical and optical nature has been concisely discussed, on one 
hand, and the perception of it, i. e., its psycho .... physiologica1 proper­
ties, on the other. It has been said there that electro-magnetic waves 
of the visible spectre (the length of 380-760 nm) create in our mind 
the perceptions of different colours (up to 160 shades) such as: 
achromatic (white, grey, black) and chromatic (i. e., the colours of 
the solar S/Pect;re, the basic colours, seven of which are the following: 
deep blue, violet, blue, green, yellow, orange and red). Then, com­
binations of colours, such as light and dark are briefly mentio-
ned, etc. · 

Three basic characteristics of each colour are pointed out from 
the psycho-physiological aspect: l) tonality (the idea of colour in 
the narrow sense of the word) - dependent on the frequency of 
the emitted or reflected radiation; 2) luminosity - which depends 
on the intensity of radiation, and 3) saturation - which depends 
on the quantity (or lack) of white or black colour. At the end, psy­
cho-physiological effect of colours on the man was mentioned, and 
in connection with that, the division into the so-called »Warm« and 
»cold« colours, according to their effect was done: whether they 
excite, rouse (like red, orange, yellow), or sooth, calm, and pacify 
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the human psyche. They can have such effect in all their shade8 
and combinations. 

Special part of the paper, dealing with the Arabic chromatic 
vocabulary, is devided into two larger chapters I - Morphological 
Review (page 232-243) and II- Semarr.tic Review (page 244-255). 
The first chapter on Morphology, deals with the types of roots (tri­
littera! and quadrilitteral as almost the only ones that appear in the 
concrete forms in the corpus). The most important ways of creation 
of those roots are briefly explained (some of them from the original 
bilitteral), such as the use of the root determinatives, reduplication 
of bilitteral, the metathesis of the radicals, the method »naQ.t« and 
others. 

It is written in more detail about the ways of new form deri­
vation (alternation of the short vowels by the internal flexion, pro­
longation of the vowels, affixation, gemination of the radicals and 
reduplication of the thir.d radica! with the syllable which it forms) 
as well as about the structure of the forms derived that way, so 
that the division of them was done on that basis. They are devided 
into two larger groups: l) nominal forms (adjectives, parti.ciples, and 
nouns) and 2) verbal forms in the narrow sense. At the end of the 
morphological review some characteristic, most frequent forms (both 
nominal and verbal), which have to a certain extent, been specia­
lised in the marking of the suitable meanings in connection with 
colour and similar phenomena, are pointed out. 

Two separate chapters deal with lexical and syntactical means 
of expressing the idea of colour and similar meanings, in the »Se­
mantic review«. In the first part, some specific features of the 
chromatic lexical fund in Arabic are pointed out, although those 
semantic phenomena are found in varying degrees in other areas 
of the Arabic lexis in general. Some more important issues in con­
nection with formation, use and formation of the certain semanti­
cally interconnected words (or their groups) such as archaisms, 
neologisms, borrowings, synonyms, antonyms, polysemantic words 
etc., have been especially emphasised. Problems in connection with 
that are important not only for chromatic vocabulary or the lexis 
of Arabic as a whole, but also for the modern Arabic in general: 
its establishing, cohesion, completion, modernisation, livening, po­
pularisation, standardisation and similar problems. 

In the chapter on »The Syntactic and Semantic Means of Ex­
pression« the present author pointed out only in passing, some more 
important syntactic constructions by which the ideas connected with 
colours could be expressed (those are, for example: genitive con­
struction, attributive and prepositional constructions, etc., to com­
plete sentences). Since the paper was limited to the issues of lexis 
only, it could not deal in more detail with all the possibilities of 
expression that syntax offers, in the limited sense of the word. 
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Next comes (page 255-277) »The Basic Fund of the Arabic 
Chromatic Vocabulary« in several paragraphs. First, some »More im­
portant common names« in connection with the subject-matter 
of the present paper (among the others mentioned in the rest of 
the text), were first explained. »Achromatic colours« (,page 256-265) 
first (introductory) the words for the notions of »light« and »dark«, 
and then for the achromatic colours in general, i. e., white, grey 
and black were discussed. The material there (as well as in the case 
of other coLours) has been given in such a way, that the words for 
the given colour (synonyms), were given in general, then the ones 
used primarily, to denote certain parts of the body, then the words 
for denoting of the intensity, shades and combinations of that colour 
are given, and at the end, the nouns with meanings in connections 
with the mentioned colour are given, and finally the examples for 
the figurative use of the word within the scope of the given colour 
are listed. The words are listed in the Arabic alphabetical order, 
according to the roots from which they had been derived (and not 
by their first sound). Lexis for the »Chromatic Colours« follows in 
the special 1paragrarphs fjpage 2,65-274) by the o11der in whkh they 
appear in the spectre {except that the mixed »brown« colour was 
inte11polated behind the orange) as follows: red, orange (brown), 
yellow, ~reen, blue, violet, deep blue. 

»Special Comb~nations of Colours« (page 274-277) were dealt 
with separately because of certain 1peculiarities and a rather nu­
merou:s lexis, and those are the ones denoted by the words such as 
»dotted« and »striped«. 

The last chapter, The Conclusion« (page 278-279) deals only 
with the most essential contents of the paper and the problems dis­
cussed in it, and the need and importance for further organised, 
systematic and more intensive research in this field of the work on 
Arabic lexis in general. At the time of vigorous reawakening, deve­
lopment and affirmation of Arabic in the world, the Arabic lE~xis 
appears to be one of the most important parts of t'he Aralbic language 
as a whole, therefore it should get the attention it really deserves 


